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PARA ESTUDIANTE 
* 

Kablaawanaaka iti iyu-amayrm:> iti iala a Mahimahi. Daytoy 
a iibro a pagbasaan ket mangbayabay kenka iti Isla a Mahimahi . 
Namnamaenmi a nanamenyo iti tiempo a kaaddayo ditoy Mahimahi. 
Iti Mahimahi ket maysa a naiaahgsangayan a lugar. Kapadpada 
unay daytoy iti Hawaii ^ ngem saan nga Hawaii daytoy, Adu ti 
maadalmo maipanggep ti kultura iti Hawaii no basaem dagiti 
maipanqgep iti Mahimahi. Iti kultura ti Mahimahi ket kas^ 
kadagiti kultura met ti Hawaii. Ken gapu ta ti opisial a 
pagsasao iti Mahimahi ket Ingles, maadalmo met maipanggep 
iti* Ingles a pagsasao. 

PANNAKAURNOS ITT LIBIDO 

Daytoy a pagbasaan ket nagiaon iti tallo a k?angrunaan 
a kita iti babasaen. 

1. Adda ababa a salaysay maipanggep iti Mahimahi. 

2. Adda dagiti salaysay maipanggep kadagiti" ^ 
i nrifiormasyon a tesapulam ditoy Estados Unidos. 

3. Adda babasa^en maipanggep iti pagsasao a 
makatulong ken manqpasayaat iti panagbasam* 

Adda sanqapulo ket maysa^ paset daytoy a Iibro, Iti 
tunqgal maysa a paset ket nagiaon iti maysa wenno nasursurol^ 
ngem maysa a topiko. Dagiti paspaset ket naurnos a maitunos 
kadagiti libro nga Autobody Spe akeasy a nayon met dayt;oy 

a serye, Nupay kasta/ daytoy a pagbasaan ket saan nga ^ 

aqtalek kadagiti sabal i a dua nga librp. Mabalinmo nq^r 
usaren daytoy a nalaing a saanmo a kasapulan iti lib;?o nqa 
Autobody Sp eakeasy . / 

Adda dagiti pagasaasan a saludsod maipanggep iti 
panangawatmo nga adda kadagiti udi dagiti babasaen. Dagiti 
sungbat kadagitoy a pagasaasan ken dagiti sabali pay a 
pagasaasan k^t nairaman dita maudi a paset iti libro nga 
Autobody Reading Right . Isu a mabalinmo nga aramidenr>^ag it i 
paset iti leksxon a tiinqg^l maysa. Mabalinmo ngi* aturen 
dagiti inaramidmo tunggal 'malpasmo iti maysa a pasot. Ngem 
dagiti pagl il innawag dita uneg iti klase maipanggep kadagiti 
babasaen ket kasapulan unay. Patienmi met a mapasayaat a 
daras iti panagbasam no usarem daytoy d libro a kas parte 
iti klase tapno adda tiempoyo nga agli^ innawag ken 
agsinnaludsod maipanggep dagiti babasaen. 

BABASAEN A '*CL02E'* 

Dagiti dadduma a babasaen ditoy a libro ket kas burburtia 
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ti pagsinniriban. Adda law-ang kadagitoy d babasaen* .Ti 
masapul nga aramidem ket iti panangikabilmo kadagitoy sasao 
nga awan dita law-ang. Day toy ^ kita iti babasaen ket inaav|agan 
iti "cloze**. Aau dagiti pangilasinan a makatulong iti 
panangsungbatRK) kadagiti. law-ang iti babasaen, Dagitoy a 
pagilasinan ket masarakan dita mismp nga babasaen: Maduktalamto 
ken maammuam no ani^ dagiti saa nga maibagay kadagiti law-ang, 
wenno maaniuam no ania a kita dagiti sao nga maibagay kadagxti ^ 
law-ang. No maminsan ket makasarakka met kadagiti law-ang 
a di ino mapatta-'pattaan . Saanka nga agsardeng- nga agbasa • 
tabsam dayta nga law-ang ken itUloymo iti panagbasam, 
Kaaduanna ket mapanunutrno dagitoy sasao nga awan kalp^an iti 
panangbasam Lti salaysay. Isu a kasapula^ unay ti panangbasam 
kadagibi s^K<ayfeajV'iti nasursurok ngem mamittsan. No dadduma ket 
masapul a^L^^ salaysay iti mamintallo wenno maminupfcat 

tapno maiJiguradpm a^fiaikabilirjon amin dagiti sasao. 

Iti gandat dagitoy babasaen a "clo2e" ket tapino agbalin a 
nasaysayaat' iti. panacfbasam. Daytoy a wagas a panagbasa iti 
"clo^se" ket makatulong iti panangayatmo nga iti panagbasa ket 
'iaan laeng nga iti panangkita .a saggaysa kadagiti tunggal sao. 
Iti kaipapanan iti panagbasa ket iti panangawat ti kaipapanan 
dagiti ragup ti sasao. Iti sabali a kaipapanan iti panagbasa 
ket iti panangpudto n6 ania dagiti sumaganad, Masansan nga 
uray no awan dagiti sasao ket mabalinmo nga awafcen wenno pudtuan 
ti kaipapanan ti aarita. 

Masapul a saanka nga agbiddut nga agpadto. Maaxnmuamto , 
manipud kadagiti listaan ti s^sao ken babasaen nga iti p 
panagpadto ket masansan a . makfitulong iti panangawatmo ti 
kaipapanan dagitoy. Saan a patta-patta laeng ngem iti nasirib 
a panagpadto nga maibatay kadagiti banbanag nga ammom maipanggep 
iti Ingles. Uray no*mariknam a bassit laeng ti anwom nga 
Ingles,' pat ienmi a dagiti babasaen a "cloze" ket mangpaadu 
kadagiti banag nga amirtom frtai-panggep ti pagsasao nga Ingles 
ken pasayaatenna dagiti napa.toq a kasanayan a mabalinmo nga 
aramaten no agbasaka kadaqiti sabali met a banbanag. 

Adda sumagmamano a sabali nga banbanag a masapul 
maammuam maipanggej^ kadagiti babasaen a. "close . Kitaen iti 
umuna a babasaen bayat ti panagbasam kadagiti sumaganad a 
banbanag. • 



V. Iti umuna- a sarita iti "clo^o" ket korspleto 

2. Mangrugi ti roaikadua a sarita, iti tunggal 
maikalima a sao ket saan a nairam^n wenno 
naisurat. 

No iti awan nga Sao ket mangrugi iti letra 



nga.b, c, d, etc., daytoy a letra ket naited. 
Adda law-ang para iti tunggal maysa nga letra 
nga awan. 



ERIC 



4* No iti sao nga awan ket mangrugi iti letra 

nga, e, i,. o ken awan a naited iti umuna 
a letra. Adda law^ang para iti tunggal maysa 
a letra nga awan. 

5. Adda nuinero dagiti babasaen a ••cloze",, kas 
pangngarigan, Reading 1, Reading lA. (Adda 
dadduma a babasaen a namarkaan iti "Short 
Readings".. Awan numeroda dag i toy.) 

6. Dandani agpada iti topikqMagiti paris.ti 
babasaen nga agpada ti riipRrona. *Tti Reading lA 
ket narigrigat isu a masapul'nqa umuna nga i 
slramiden iti Reading 1. , * • 

1 

7. Kalpasan- ti tunggal naysa a babasaen a "cloze** ^ 
adda kompleto a babasaen a naisurat nga awan 
law-angda. Padasen a sungbatan amin dagd.ti 
law'-ang dagiti babasaen sakbay a J^itaem iti 
kompleto a babasaen, 

KAIYULUGAN TI SABALI A PAGSASAO . * . 

* Adda kaiyuluqan iti sabali a paqsasao nqa usaren a kadua 
daytoy nga libro. Naglaon daytoy kadagiti kaiyulugan dagiti . 
dadduma a banbanag nga adda iti libro. Iti tunggal paset daytoy 
a libro kct mangrugi iti painmasungad . Dagitoy a pammasungad 
ket naiyulug iti sabali a paqsasao. Adda met kaiyuluqan dagi,ti 
sao ken ragup ti sasao manipud ti tunggal paset. Bayat iti 
panangbasam kadaytoy a libro, addanto makitam nqa Tr kal^j^asan. 
dagiti dadduma a salaysay wenno sarita. Mangitudo daytoy nga 
Tr ket naipatarus ken naiyulug iti sabali a pagsasao kas it.i« 
iTQcano. Uppat a pagsasao iti nakaiyulugan dagitoy. Dagitoy. 
ket Ilocano, Koreano, ken Bietnamos, Kitaem dagitoy a 
kaiyulugan para kadagiti pammasungad dagiti tunggal paset, 
sasao ken dagiti namarkaan ti Tr. ; 

MAPA 

Adda pay maysa a banag sakbay a nangrugika. Adda dua 
a mapa ditoy nga libro. Masapul a kitaem dagitoy para kadagiti 
dadduma a babasaen. Adda mapa iti isla a Mahimahi nga adda iti 
udi iti Reading 1 dita ununa a paset. Adda mapa iti siudad 
ti Tamarind nga adda iti tengnga ti daytoy a libro, 

Sisasaqanaka a mangrugi itan. Namnamaenmi a magustuananyo 
dagiti aramid ditoy nga libro. Ken nangnangruna met a 
namnamaenmi a dagiti naitudo nga adalem ket mangpasayaat iti 
kasanayam nga agbasa. 

A.G.H. \ 
K.E.H. 

^ M.C. 
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INTROOyCTION 

0 

Iti gandat daytoy a libro ket tapno makatulong kenka 
iti nalaka ken nadaras a panangawatmo kadagi-ti linaon iti 
libro nqa Au tobody Reading Righ t, Mabalinipo iti agintuod 
ditoy a libro tunggal^malcasaraklca ken makabasaka kadagiti 
narigat nga awaten a kaiyulugan \ti sao wenno, ragup daqiti 
sasao. - ) 

Adda tallo a paset iti daytoy a libro. Iti unxina a 
paset ket maysa a nakaiyulugan iti Ilocano kadagiti amin 
a pammasungad iti tunggal leksion (Unit Preview) . Daytoy 
a' pammayiuagad ket mangi lawla^fag kadagiti linaon ken 
kadagupan iti tunggaU-Jr^^tsIferr-^a^-^ nga Autobody Reading 
Right. Adda met ligrcaan dagiti sao ken ragup ti" sasao nga 
naurnos a kas pann«%Kaurnos ti abeaedario para iti tunggal 
leksion weano paset iti libro (Vocabulary/Phrases). Daytoy" 
nga listaan ket naglaon kadagiti sao ken ragup ti sasao nga 
naiyulug ken naipatarus iti Ilocano a nauaar dita libro nga 
Au tobody Reading Right . Naipatarus dagitoy a sasao iti^ 
ribcano a mayanatup xti pannakausarda iti pagbasaan. Bayat 
iti panangbasam iti libro nqa Ingles, mabalin a inakasarakka 
kadagiti sarita wonno salaysay a namarkaan iti Tr nga adda 
iti baba wennoudi iti sarita. Mangitudo daytoy (Tr) nga . 
iti sarita Wenno salaysay a namarkaan ket naipatarus iti 
Ilocano a masarakan ditoy nqa libro. Nairaman ftiet ditd 
listaan dagiti pannakaibalikas dagiti sasab nga nailista. 
MabalinittO nga usaren iti diksionario nga Ingles maipanggep 
kadagiti pannakaibalikas kadagiti nadiunaduma a sen>ai^ a 
naaranat kadagiti sasao. 

Naitmamaek a makatulong daytoy a kaiyulugan a libro 
iti panangawatmo ken panagadalmo iti panagbasa, pagsasao 
ken panagdengngeg iti Ingles. 

O.G.B. ^ 



Jjvna lulu, Haua £ i 



UNIT t 
TIME WILL TELL 



jPREVIEW( 

Iti topiko daytoy umuna a pasct ket maipanggep iti 
oras. Adalem no ka^sano ti agiyuras iti Ingles ken no 
kasan'o ti agsamar iti orasi dagiti bulan ken aldaw. 
Kalpasanna nga aramidem daytoy a leksion, masapul a kabaeiam 
nga ibaga iti bus to nga oras, ken kabaelam ng.a awaten dagitx 
nadumaduma a wagas ti panangibaga dagiti tattao iti ojjas. 
Masapul met a maawatam ti pagdximaan dagiti oras a para 
militar ken oras a saan ^ para militar. 

Matepul a kabaelam a basaen' ken awaten dagiti nadumaduma 
a saritPfeaipanqgep kadagiti oras no malpasmon daytoy.a paset. 
ken roasapul met a kabaelam a basaen ken suraten dagxti nagan 
ken dagiti naipaababa a sao para kadaqiti bulan ken aldaw. 



in 
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Short Readings 

after /Sf't^r/ prep kalpasan 
ahead /a-^h^d/ adv iramuna ; agpauna 
America /^-mer '^-ka/ n. Ajnerika *^ 

Americans /•-m^r 'a-k»ns/ n pi of American dagiti Amerikano 
another /»-n^th'Pr/ adj .maysa pay ? sabali ? saan nga isu 
as soon as - kas iti kadarasan a, nga ^ 
August /6-g#lt/ n Xgosto 

autumn /t*^m/ n nagbaetan ti kalgaw ken sibabasa ; otonyo 

because /bi-'kSz/ conj gapu ta ; gaputta 

blue /bli55/ adj asul 

calendar /kSl'^n^d^r/ n kalendario 

church /church/ n slmbaan 

clocks /klSks/ n pi of clock relos ; pagorasan 
cold /kold/ adj nalam-ek 1 nalamiis 
December /dJ-s&n'b^r/ n Disiembre 
divide /di-vTd/ v gudduaen ; bingayen 
door^^dSrz; dCSrz/ n pi of door ruangan ; ridaw 
ends Tends/ v agtungpal ; agpatingga 
evening /evening/ n rabii ? sumipnget 
extra /ek-str»/ adj surok ; sobra 
faces /fas'xs/ a pi of face dagiti rupa 

fall /fSl/ n nagbaetan ti kalg^ ken sibabasa ) 

February /feb'yob-er 'e/ n Pebrero 

food /f65d/ n kanen ; roakmakan ; taraon 

Friday /frI-daV n Biernes 

give /gtv/ v ited ; ikkan 

go back to work - agsubli a mapan agtrabaho 
go shopping - apan makitienda 
God /god/ n Dios 
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hot /h^t/ adj napudot ? nabara 

important /Im-pSr • t»nt/ adj kasapulan ; importante 
in thirty minutes - .iti uneg ti ka^uddua nqa oras 
January / jSn ' yoo-^r * e/ n Enero 

iasts'from ^ to - agpauf manipud iti ingqana^t 

last day - maudi nqa aldaw 

Latin wprd - sao a Latina 4 

Leap year!? - taw-on nqa aqsuroK ti maysa nqa aldaw (no addaan 

29 nga aldaw iti uneq ti bulan ti Pebrero). 
learn /iQrn/ v adalen'^ ; aqsursuro 
like /Ilk/ V kas iti 

looks /lo^ks/ V ^rd per sing kas iti ; kakita iti 
mainland /manU^nd/ n dakkel a bagi ti daqa 
March /march/ n Marso 
{lay /ma/ n Mayo 

means /mens/ v 3rd per sing ti kaipapanan kot ; kaiyalugan 
midnight /mid-nit/ n tenqnga • t rabii 
Monday /mun'daV n Lunes 

months /munths/ n pi of month daqiti bulbulan 
never /nov*'^r/ adv ni kaanoman 
next /nekst./ ad) iti siimaruno ? iti umay 
night /nit/ " rabii 
^ noon /nCTSTn/ n tengnqa't aldaw 

offices /o'fis'is/ n pi of office daqiti opislna 
of ten^ /of '^n/ adv masansan * 
open /o'p»n/ adj silulukat ; nakalukat 

parents /pSr^ants/ n pi of parent dagiti nagannak ; ama 
ken ina 

parks /parks/ n pi of park parke 
picnic /pik'nl'k/ n piknik 

playing /pla«»"nq/ v prp of play agayayayam 



ERIC 



r^lax /ri-XSks/ v aginana ? agaiiwaksay 

sad* /aad/ adj na lading it , ^ 

sadness /sMd'nds/ n ladingit 
sand /sSnd/ n darat ; anay 

season /se'-z^ns/, n pi of seasorr dagiti panawen 
second /s^k*»nd/ adj maikadua 

September /s5p-tem*b©r/ n Septiembre ^ * . 

spring /s^rtng/ n panawen ti panagtubo ^ 

stores /stSrz/ n pi pf store dagiti tiendaan 

sximmer /sum'^r/- n panawen ti tikag wenno init 

supensjarket /s^'p^r-raar 'kx't/ n tiendaan 

tell time - agibaga iti bifas wenno agiyuras 

three-day weekend - ^allo nga aJ^Saw a bakasion (Sabado, 

^ Domingo r Lunes wenno Biernes,. Sabado, Domingo) 

^^hursday /thflr?* dS?dfi/ n Huebes ^ 
♦ 

tixae /ttta/ n oraa ; panaweji^ ? tiempo 
Tuesday /t/y/Sos 'deidS/ n AMartes 
weather /wSth'or/ n *Kasasa^ ti panawen 
Wednesday /w^n2'd^?da/ n ^lierkoles 

week /vSk/ n lawas ; maysa a domingo 4. , 

winter /wTn'f^r/ r panawen ti laro-^ek 

workday /wOrk'da/ n lawas wenno dagiti aldaw iti panagtrabaho 
wristwatches /r^st 'w^ich'fs/ n pi of wristwatch dagiti relos 
year /y'fr/ n tawen 



Miscellaneous Trans lationsj 



Trl (TELLING TIME) ^ , • 

• Masapul a maawatam dagiti waqas a panangibaga iti 
oras. Makitam nga adda dagiti nadumaduma a wagas a 

• panangisawang iti oras^ nangnangruna iti paqsasao. 
Masansan a mausar dagiti A*M. ken P*M, wennO a.m. ken 
p.m* nga isurat dagiti oras. Mausar met dagitoyiti 

' pagsasao. Iti kaipapanan ti A.M. kefe« bigat wenno agsapa. 
Usaren iti A.M. a panangibaga iti oras manipud tengnga't 
rabii inggana • t*^tengnga ti aldaw. Iti P.M. ket" usaren 
manipud tengnga't aldaw inggana't tengnga't ^abii. 

* Afternoon manipud alas dose iti aldaw inggana't alas 

sTngko" wenno alas sais iti mai^m. E vening manipud alas^ ^ 

singko wenno alas sais iti raalem inggana*t iengnga'.t 

rabii. Morning manipud tengnga't rabii ihggaria't tengnga 

ti aldaww* * 
< 

- VOCABULARY 

on the hour - iti tungqal wenno kada maysa nga oras 
on the half hour - iti tunggal wenno kada guddua ti oras 
'half p^st the hour trenta minutos iti napalabas -ti 

maysa nga oras 
clock ~ relos ; pagorasan 
alarm clock - relos nga adda alarmana 

digital clock - maysa a kita iti relos (makaibaga iti oras 
babaen ti numero) 
-watch relos (para im^i) 
wristwatch - relos (para ima) 
tlmepioce - pagorasan a rolos 
midnight - tengnga't rabii 
noon - tengnga't aldaw 



GREETINGS & TIME 



i^_g w are you this morn ing? 



Hello. 



Hello. 



usaren manipud alas 
tres iti bigat inggana 't 
. tengnga't aldaw. 

How^are you today ? usaren iti agmalem inggana' t 

^ alas sais iti malom. 

How are 'youf this evening?! usaren manipud alas 

tonighf ? sais iti malem inggana't 

alas tres iti agsapa. 
Usaren dagiti dadduma ' 
a tao iti good morning 
iti kallabea ti tengnga't 
' rabii. 
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Goo d morning - usaren manipud alas tres iti agsapa 

ingg^na*t tengnga ti aidaw. 
Good afternoon - usaren manipud alas singko wenno 
alas sais iti malem inggana't 
tengnga • t rabi i . ^ 
Hm - maysa a pangi:ablaaw iti' inaldaw. Iti kaipapananna 
ket hello* 

Good nj^ght - usaren nga agpakada (good-bye) . Usaren . 

daytoy iti kallabes iti alas sais iti 
malem. 

Bye-bye ken bye - usaren nga agpakada. Usaren daytoy 

para iti kadkadawyan a pakisasao wenno 
pakisarsari ta . 

Hello - mabaiin^nga usaren daytoy iti uray ania a tiempo 
T a kas p^^nyicAhiaaw (greeting) , 

A)Qd-bye - roabalin nga usaren ti uray ania a tiempo nga 
^ ipapanaw wenno panagpak^da (parting) . 

Tandaanaro nga iti 1:00 a.m. Ret kanayon a bigat no 
agiyuraska. Iti ibagam ket "It's X o'clock in the 
morning," saan n^a "it's 1 o*cloGk in the evening. *• 
Ngem dagitl daddi^a a tao ket mabalinda met a saw-eri iti 
•^How are you this evening?" a kas pangkablaaw iti oras 
un^ iti agsapa. 



Tr2 (Telling Forma) 

Adalem dagiti sumaganad a pangngarigan. Asaasen nga 
usaren dag 1 toy a wagas iti panangibaga ti oras inggana't 
mabaelaro nga usaren daqitoy a nalaka ken natarus. 

Tr3 (MILITARY TIME) 

Dagiti oras a para militar ket saan a mangrugi manen 
iti ala una kalpasan ti alas dose iti tengnga 't aldaw. 
Ngem^ iti 1:00 p.m. (ala una iti malem) ket agbalirt nga 
1300. ...A. . 



Tr4 (EXPRESSIONS ABOUT TIME) ^ 

Ditoy Amerika, importante unay iti tiempo wenno 
* oras. Masapul a kabaelam^. nga ibaga iti oras* Masapul 
nga addaka iti husto nga oras iti trabahom wenno eskuelaro. 
Importante unay iti nasapa nga ipapan- panakisinnarak 
ken panagtrabaho. Mabalin a no dadduma ket kasla kanayon 
nga agdardaras dagiti Amerikano. Adu dagiti Amerikano 
y nga adu ti aramidda wenno trabahoda. No dadduma met ket 
kasla aaanda nga ansmo ti aginana wenno agaliwaksay no 
awan aramidda. Daytoy a pakaseknan maipanggep iti tiempo 
ken panagasikaso ket maipadlaw kadaqiti pagsasao nga 
usaren dagiti Amerikano. Adu dagiti pagsasao maipanggep 
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iti oras wenno tiempo nga Xngles. Dagitoy dagxti 
sumagmarf^ano a pagsasao. » 

EXPRESSION 5Si^"ilA£D- ' ^ 

wait a second-.. "Wai^t/a^s^^l^ ^'"^ alinost 

ready." - ti kaipapanan daytoy 
wait a minute--'^ Het saanka pay a mapan ^ti 

papanam. Saan pay a nakasagana 
iti maysa a tao iti uneg ti 
maysa a kanitc* \:^enno mirtuto* 
Mabalin a mabaVI>ayaq pay ngem 
daytoy. Dagitoy a pagsasao 
ket mabalin a ti-^aipapananna 
» ket "Stop!'* (agsardeagka) . 

Kas iti " Wait a minute ,^ ket- 
mangibaqa a sika ket masapul 
nga aguray it4 mabiit. 

dagitoy ket kapadpada dagiti 
dua nga immununa . Ti kaipapanan 
dagitoy ket «Stop~ (agsardengka) 
wonno "Slow down", (^innayadka) . 
Mabalin nc/a agbaliw\i kaipapanan 
dagitoy a pagsasao bJbaen iti 
bono a panangisao. D^ggen a 
nalaing dagiti maestra^ nga 
agusar kadagitoy. 

in a seconds iti uneg ti maysa a^ ka^ito wenno 

xn a secona..^ ^ minuto. Saan pay a nakasagana. 

in a minute ■ ■ 



I 




on time 
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nasapa ? adda iti hust;o nga or as. 

». '-.^ iti' mabiit t nadaras. can 

in no time ^ thoripometer in n o tim e." 

Masapul ak iti termometro iti 
* ma biit . - . 

take .your time aqin«inayadka ; saanka nga 

« agdardaras. . , 

free time • iti tiempo wenno oras nga awan 

araramiden . 

. '^^ tiemoo a saanka nga agtrab^o 

on your own txme :ti J^^^P^^^^^^^ ^ tiempom.. 

on company time iti oras a panagtrabaho . 
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overtime 



tiise arid a ha^lf 



to take a time out 

a good time f 
the time of your life 
the time i» ripe 

to pass the time of day 

behind the times . 

Do you have the time? 
Do you have time? 



labes ti apag^isu a bilang 
iti oras a panagtrabaho. 

iti sueldo no ti roatrabahuan 
k^t aglablabes iti bilang 
ti apag-isu nga ora« a 
panagtrabaho. Naysa ket 
guddua nga adadu iti Bueldo, 
kas no iti sueldom nga $3.00 
kada maysa nga ora» ket 
agbalin nga $4.50 kada maysa 
nga oras iti ganarem. 

aginana wenrio isardei^g ti 
araramiden iti apagbiit; 
masansan nga usaren iti 
panagayayam^ 

panagragsak ; ragrag-o. 

tiempo a panagraragsak ^ 

iti kasayaatan wenno 
#kalaingan a tiempo a 
' panagaramid (ti maysa 
a banag) • 

agaliwaksay* kas iti 

panaklsarsatrita iti maysa 

a gayyem ; agpalabas iti oras, 



kadaanan a tiempo 
a mode mo. 



saan 



Ania kadi iti orasen? 

Adda kadi tieropom? . 
Adda kadi araramidem? 



TrS {RECOGNITION EXERCISES) 

Bili>ilin a surotens No agbasaka^ masapul nga 
awatem ti kaipapanan dagiti sasao ditoy a panid. Iti 
maysa a wagas iti panangawat ket iti panangbasa kadagitoy 
a sasao nga agraragup. Saan a basaen ti sao iti tungfal 
maysa^ Padajien a kitaen dagiti' dua wenno tallo a sao 
iti roaminsan laeng. Kas pangngarigan, kitaen ^daytoy a 
sarita - look kt this sentence . Xitaan ti^ basait a tulnek 
dita ngatb ti at. Makitam karfi dagiti tallo a sao — 
lopk It this ? Basaen dagiti sarita kadagiti sumaganad a 
pagasaasan. Padasen a kitaen dagiti tallo a aao iti 
maramaminsan. Markaan iti (✓) dagiti agpada a paris. 
Mabalinmo a markaan ti akinfcannJLgid a sao* Pardaseun iti 
agbaaa. Oraaam iti bagim n^a agbasa. 
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Tr7 (MILITARY MA-TCH) 

Directionsi^ Iparis dagiti sunmganad nga oras a para 
kadXada%#yan a panagiyuras kadagiti husto 
nga oras a para militar. Isurat iti letra 
iti husto nga oras a para -Vnilitar dita 
law-ancf sakbay dagiti oras a para kadkadawyan. 



Tra (ABBREVIATION MATCH) 

Directions: Iparis dagiti stunaganad a sasao kadagiti 
naipaababa a sasao. Isurat iti Xetra ti 
htisto a naipaababa a sao dita law-*ang para 
iti husto a sao. 



I / IS 
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UNIT II 
ISUVND WAYS 



Day toy maikadua a paset ket maysa a painnwiaungad para 
iti isla a Mahimahi ken iti siudad ti Tamarind. Maaxnammom 
dagiti tattao wenno dagitl umili iti isla a Mahimahi bayat 
ti panangbasaxn kadagiti salaysay ken bayat ti panangaraaidiao 
kadagiti pagasaasan. Makitam met no kasano iti pannakaurnos 
daytoy a Xibro ken no ania dagiti nadumaduma a kita a babasaen 
ken pagasaaaan nga aramidem bayat iti panangarastatxoo kadaytoy 
a libro. 

Iti kangrunaan a pagasaasan Iti pagsasao maipanggep 
iti Ingles paura daytoy a leksion .ket iti pan^ngawatmo no 
kasano nga usaren dagiti sao a pangisaad (preposition^) , ket 
$aan la a dagiti salsalaysay. Adalem nga usaren dagitoy 
sumagniaiaano a laasansan a niauausar a pangisaad kas dagiti , 
irxp ori p at » tcr^ ken toward . Bayat ti panangaramidiw? kadagiti 
pagasaasan# Jtltaem dagfti rxrom tapno maammuara dagiti husto 
ken saan* 



FRir 



Reading 1 

agriculture /Sg-rt-kVl'ch^r/ n panAgtalon 
agricultural land - daga a pagtalonan 
area /a*rS-»/ n di««o ; iugar 

♦ 

came AS»/ v pt^pp of come siaimangpet diintengngen 

city /stfg/ n siudad ; ili 

dolphin fiah /d6l' ftn fifsh/ n baliena 

oast /est/ n daya % 

eastern /5'st^rn/ adj roaipapan iti daya 

find /find/ v sapulen biruken 

first /fftrat/ adj umuna ; immuna 

fishing /fXah'tng/ n panagkalap 

grow /qrC/ v agtubo ; dumakkel 

head /h^d/ n ulo 

hotels /h5-t^ls/ n pi of hotel dag iti otel 

industries /in»d'>~atres/ n pX of industry dagiti indu«tri 

wenno' dagiti pag»apulan 
island /I-land/* n iala ; puro ' 
it'* about - dayt»y ket maipanggep ti . . 
language /l^ng'w^j/ n pagsasao 
largest /l&r j •'»st/ superl of large kadakkelan 
looked like - umasping ti ? umarngi ti 
' i^ain /man/ adj kangrunaan ? kaunaan 
snap /mSp/ n mapa 

aiore and cKsre - umadadu ; roanaynayonan 
itibst /aCJst/ adj ti kaaduan ? ti kadakkelan 
' nawed /nSiadV v passive nainaganan j natudingan 
, near /nir/ adj aaideg . * 
Pacific Ocean - Taaw Pacifico ^ 



part /pSrt/ n paaet ; bagi 

pineapple^ /pin'cfp-^ls/ n pi of pineapple pinya 

plantations /plan'tar-sh^ns/ n pi of plantation dagiti taltalon 

population /p^p* y^-l'S* ^'Srx/ n bilang dagiti umili 

ports */p6rts/ n p,L of port pundungan dagiti barko wenno bapor 

south /south/ n abagatan 

speak' /»p^/ V agsao 

square miles - pananqrukod )tt daga nga aglawlaw 
sugar cane /sh6tfg'/»r kan/ n unas 



footsteps /f(5?St 'stS^s/ n pi of footstep addang ; baddek 
income /tn'kllm/ n sueldo ; kita ; nasapulan ; ganar 
is located - ti ayan a disso ; pakakitaan wenno pakasapulan 
a lugar 

it's made up of - naaramid iti ; nabukel ti ^ 
measure?"^ /m^zh*<>rd/ v passive narukod ? rinukod 
mountainous /moun^t»n '©s/ adj nabantay ; adu ti banbantayna ^ 
rainy /rcwi'e/ adj matutudo 

region. /r5* j©n/ n paset wenno maysa kadagiti nakablngayan ' 

iti daga 
rolling plains - parang ? tanap 

sources /adrs' jfs/ n pi of source naggapuan ; paggapuan 

stonea /fl|,t5na/ n pi of stone batbato 

walked /wSktV v pt,pp of walk nagna pinagna ' 

were /wdtr/ be pt of are (awan maitudo a tarusna iti Ilokjano^ 



tail /tal/ n ipus ; udi . 

tourism /t65r *t 2 *»m/ n panagbaniaga ; turismo 



Reading lA 



called /k5^d/ v pt,pp of call inayahan ; inawagah 
drew /dro5/ v pt,.pp of draw inladawj^ 
flat /fl^t/ adj patad • . • ^ 
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Reading 2 ^ 
actuallV /Sk 'chOS adv iti pudno nga 

farmers /ear'm^rs/ n pi of fanner dag iti mannalon ^ ^ 

founded /found*ld/ v passive nairugi ; naisimpa ; nadiiktalan 
growing /qrO'Yng/ v prp of grow ruHjangrang-ay ; dximakdakkel 
residential /reS: 'i* -dSTn' sh»l/ n lugai; a pagtaengan ; yan 

, dagiti balbalay ' ^ ■ 

west /w^st/ n laud 

Read ing 2 A 

^ ^ , 

compared to - naipadis iti 

easiest /§s'e*-»st/ super 1 of easy kalakaan 
ever since ~ manipud idi ^ * # 

grown /gr^n/ v pp of grow rimmang-ay ; dimxnakkel 
rapidly /r^p*Td-le/ adv • nadaras ; napar^as ^> t 
story /st6r*e/ n sarita ; salaysay ? artikulo 



\ ^isoel ^ jineous^T ran^ * 

Trl (COMPE^HENSION) .-^ 

/ Basaen^iti^muna a salaysay maipanggep iti^la j 
Ma/imahi. Sungbatan dagiti sumaganad a saludsod. 

Tr2 (VOCABULARY) ." _ • 

Masapul a maawatam dagiti saSao- ditoy, a l^^^aan. ^ 
IsurBt ti kaiyuluqan dagiti, ^aug^'saa.a s»^t^- kayatmo, 
mabalinmo nqa isurat daytoy a kaiyulugan iCx sigud a ■ 
pagsasaom wenno ti sao/tiga Hokano. 



II 
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Tr3 (VOCABUIARY) 



II 



1. Kaaduan dagiti turiata a gusgustoda^ ti agyan ti* 
otel sa^diay daya ti ill a Tamarind . 

prefer - gusgusto ; ipangpangruna 

to stay - agyan ; agtaeng ; agbat i ^ 

Iti sao nga stay ket maysa a sao a pangited-anag (verb) 
Iti kaiyuluganna day toy ket agsardeng wenno agbat i i»ti " 
may3a ^iLugar wenno maysa a ka^sasaad iti uneg ti 
suniagmainano a kahito wenno tiempo. 

« 

2. Basaen dagiti sumaganad a sarita. 

a.* TKey stay at home on weekends. ' , 

_____ b. They stay in the house at i\ight . 

c. They stayed in Tairf^r'ind City. 

^ d. They stayed at the beach. 

e. She stayed for dinner. 

^ , f . He stayed on' the boat. 



g. Voung-Hee and Chul-Soo came to Hawaii last 
V year* Bong-^Sik ^tayed in Korea. 

h. The boys stayed clean all day. 

i. Manuel stays healthy a^l the time. ' 
Be sure the room stays neat. 



Markaan ti X dagiti sarita nga-adda ti ngato, no 
iti kaiyulugan tl stay ket agsardeng .wenno agbat i iti 
maysa a lugar. Markaan met ti dagiti sarita nga iti 
kaiyulugikn ti stay ket n^ysa a kasasaad. Markas^i itan 
dagiti sarita. Kalpasanna,' ituloy a basaen daytpy a 
salaysay. i , . 

Kftaen dagiti. sarita nga iti kaipapanan ti stay ' 
ket agsardeng wenno agbati iti maysa a lugar. Ania a 
kita dagiti sao a sumaruno ti stay? 

Dagiti ababa a sao a ^Uioarsaruno ti stay ket 
xnaawagan iti pangisaad (prepositionsy . Dag i toy sao 
a pangisaad kalpasan iti stay ket makatulong iti 
panangawatmo nga iti pagsasaritaan ket maipanggep iti 
panagsardeng wenno panagbati iti maysa a lugar . 
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Basaen dagitoy suinaruno a pangngarigan. 

a. He stayed in the bathtub for an hour. 

b. She stayed at the party > 

Uliten manen a basaen dag iti sarita a pagaaaasan 
Ugesan dagiti sao a pangisaad (prepositional phra»e) • 



Kadagiti dadduoa a sarita nga addaan stay^ dagiti 
pangisaad kalpasan iti stay ket makaibaga nga iti roaysa 
a lugar ket saan a naitudo wennd nalawag. Basaen dagitoy 
sumaruno a pangngarigan. ^ 

place time 
She stayed on duty (for three hours) . 

place time 
He stayed in the Army (for five years). 

Kitaen dagiti sajjita nga addaa^ sta^ + kasasaad 
(condition) . Agpada kadi dagiti sao a suma^i^no ti stay 
ken iti stay place (lugar)? 

Iti Ingles ti Hawaii . Iti pagsasao nga Hawaiiano a 
*pldgin\"lnausar iti stax a kas pangited-anag (verb) • 
no iti pagsasaritaan ket inaysa a lugar. Basaen dagiti 
aumaganad a sarita, Mangngeg 4agitoy a pagsasao ditoy 
Hawaii, Mabalin met a saanmo a makita dagitoy a maisurat. 

Where he stay? ^ . 

(Whenailis he?) ' , 

He stay da house^ * 
(He is in the house.) 

I 

She sta? Hilo. 

(^he is in Hilo. ) . ^ ^ 

Pagsasarita Maipanggep e i Tao ken Pagsasao 

Iti auxibruno a listaan ^^et naglaon kadagiti iffi™^^'^ 
.tnaipanggep iti pangngawag kadagiti tao a naggapu iti »abali 
a nasyon. Naglaon pay daytoy kadagiti nadumaduma a 
pagsasao a.naipatarus iti Ingles, 

Masapul nga amroom iti Ingles ti katataom wenno 
pagiliam ken ti pagsasaom. 

^ti tao a taganChina ket Chinese, ken ti pagsasaoda 
ket Chinese. (Adu diiltT di macaaaano nga iti Mandarin 
• ken Cantonese ket dua a sabali a pagsasao a Chinese.) 



ERIC 



IS 



24 



Xti fcao a taga- ZJagan ket Japanese ken ti pagsasaoda 
kfet Japanese , ^ 

Iti tao a taga-Vietnam ket VA et names e ken ti 
pagsasaoda ket Vietnamese . 

Iti itao a taga- Piliplnas ket Filipino wenno Pi lipino 
ken iti pagsasaoda ket n^ba'lin>nga Ilokano wenno TagilogT 
Adu dag iti sabaii pay a pagsasao ti Pi lipino. 

Iti tao a ta^a-Korea ket Korean ken^ ti pagsasaoda 
ket Korean . 

Iti tao a taga-Samoa ket Samoan ken ti pagsasaoda 
ket Samoan . ^ 

Iti tao nga adda darana nga Hawaiian ket maysa nga . 
Hawaiian ^ ' Adda pagsasao nga Hawaiia n # ngefn bassiten 
dagiti tao a raakasao ti H awaiian . "Ti kaipapanan ti sac 
nga Hawaiian ket dagiti tao nga adda darada nga Haii^ii^aj^ 
Mabalin met a daytoy iti nagan ti pagsasaoda. 

Ania iti pangngawagtayo iti tao a taga-Mahimahi? 
P^ia Itl tiagan ti pagsasaoda no adda la ketdi? 

ltd tao a taga-Mahimahi ket [ ken ti 

pagaasaona ket . 



4 (PREPOSITIONS) 

in iti uneg ti ; idiay 
on - iti rabaw ti 
at - idiay ; iti asideg ti 
to - inggana't ; agpapan idiay 
toward - a<|turonq ti ; agpapan iti/idiay 

flabalinnio nga usaren dagiti in, on, ^fc a mangitudo 
iti maysa a lugar wenr^o disso. 

in - mangitudo iti maysa a disso wenno 
lugar a naserraan wenno *nabakudan. 



He lives in* an atpartment > 
She lives in the house . 
They live in Honolulu . * 
You are in Hawaii . 



in 




on on - mangitudo iti maysa a disso a 

rabaw wenno ruar. 



She lives on Nene Street . 

' We live on Oahu > 

The cat is on the^ roof > 

He sits on the f loor > 

Usaren iti in para kadagiti estadoa, pagilian^ 
kontinente wenno nasyon, dagiti dadakkel ken babas«it 
a siud^. 

f He lives in California . 

* ' * (a state) 

^ He lives in Korea . 

(a country) 

He lives i n Asia . , ♦ 
Ta continent) 

A lives in th e West . 

^ • (a large area) - ^ . 

He lives in Manil a. • 

(a city) ^ - ^ . 

Usaren iti on para kadagiti isla wenno puro ken 
kalie wenno kalsida, ^^^^ 

We live on O ahu. 
(But we live Tn Hawaii.) 

They live on None Street * 

at m at ~ mangitudo iti maysa a disso nga 

adayu ti yan ti agsasao. Maymaysa 
laeng a lugar wenno disso iti 
panpanunutentayo no useran iti at . 

He lives at 2131 Mango Blvd * 
He is at the beach . 
He is at the hospital . 
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Mabalin nga adda sarita a kks kadagitoy; 

She lives in* Hawaii on Oahu on a srtrerer in - 
a house at^22D Pali. Avenue • 

% 

He is in Hawaii on Oahu at the beach on a 
bicycle • 

Mabalintayo nga usaren dagiti to ken toward para 
kadagiti sasao a pangited-anag a raangitudo iti maysa a 
turong wenno garaw. ^ 



to - mangitudo iti garaw nga ' agsardeng 
iti maysa a tiempo ken lugar. 



Maysa a naitudo' a tarigagay wenno papanan iti panpanunuten 
tayo no usaren iti to para iti maysa a turong. ^ 

We walk to the beach * 

The' beach .is our goal or destination. 




He goes to the park * 

V 

She is walking to the bank . 
They are running to the 1 ibrar^ 



toward - mangitudo citi tignay nga awan 
masnop a pagturonganv Saan 
nga usaren para iti maysa a 
naitudo a tarigagay wenno turong. 



They are walking toward the beac h* 
He walks toward the bank > 
The cat is walking tjoward the hospital 
The girl is running toward the park . 



Tr5 (Exercises With Prepositions) 

Pilien dagiti" sarita a man^iiadawan kadagiti ladawan 
.nga adda iti sumaruno a panid. Isurat dagiti sarita dita 
abay iti has to a ladawan. Mabalin nga adda nasursurok 
ngQ» maysa a sarita para iti maysa a ladawan. 
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Tr6 (More Bxercisea With Prepositions) 

B asae n dagt tt-rorita r ^irtaen -dagiti ladawan* Adda 

uppat a aarita para ti tunggal mayaa a ladawan* 
I#awlawen nga ugesan dagiti letra iti aarita a mangiladawan 
kadagiti ladawan* Mabalin nga adda naauraurok ngem . 
mayaa a sarita para iti mayaa a ladawan* Narkaan amin 
dagiti aarita para «iti ladawan. 



tl 
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UNIT III 
MOVING IN AND EATING OUT 



[l>REVXBH 

Adda dua a kangrunaan nga aramideia ditoy maikatlo a 
paset iti libro. Iti urauna ket isu iti panagadalmo nga 
agbasa ken agbilin manipud iti maysa a liataan dagiti 
makmakan a para Awerikano* Iti maikadua ket isu iti 
panagadalmo nga agbasa kadagiti anunsio dagiti laklako nga 
iikdda iti wamakair. Adda dagiti na iaangaangayan a ftasao 
nga adalem para kadagitoy nga araramid. 

Adda met dagiti babasaen a "cloze'' maipanggep iti 
panagakar iti aabali a aiudaid ditoy maikatlo a paset ti 
libro. 



2.9 
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{Vocabulary Translation^ * 

Reading 3 ^ 

a lot more - adadu pay 

autobody job - trabaho nga agtarimaan kadagiti bagi ti 

luglugan 7 . 

family /f&'a-15/ n pamilia 
moved to - nagalis (ti pagtaengan a balay) 
owns /ons/ v 3rd per sing kukua ^ 
90on /s6?5n/ adv iti mabiit ; dagua 

Reading 

applied for - nagkiddaw iti (saad) ; nagsapul (ti pagtraBahuan) 
as an autobody repairman - kas maysa nga agtartarimaan ti lugan 
custodian /kSs-t5*de-w/ n para dalus ken para bantay iti 

maysa a lugar a patakder 
employees, /ein^ploi 'es/ n pi of employee dagiti treibahador 
owner /6^*^r/ n ti akinkukua 

residents /r^E '©-d-^nts/ n pi of resident dagiti tao ngji 

agtaeng ti ? ti aqyan 
since /sins/ conj ta ? gapu 

Reading 4 

behind /bt-hind/ prep iti likudan ? ilungalong 

in five minutes - iti uneg ti singko (lima) a minutos 

HUinager /m^n'Tj^r/ n mangiturturong 

order /o'r'd^r/ n bilin (a kanen iti restawran) 

savings account - panagurnong iti bangko 

shopp-ing center ^ tiendaan 

was ready to - nakasaganan nga.. 

Reading 4 A 

cross /kros/ v agballasiw (iti kalsada) 
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left /IJ^ft/ aaj katigid ? akinkanigid 
nillion /mll'VOn/ " laksa 
pick up - guaatang 

" "piakets 7^k • Its/ n pX sf pockelr - bul9«- - 

thanked /thSngk/ v pt nagyaman 
various 7var'S-99/ adj nadumaduma 
was advised - nafcalakadan i napatigroaanan 

f 

Opunui Restaurant Menu Terms 

bacon /bS'k&n/ n tusino ? taba ti baboy 

baked /bSktV v pt nahurno 

black coffee - kape nga awan gatasna wenno aaukarna 
aalorie counter special - «akmakan a saan a maka^^alukmeg- 

nababa dagiti "calorie'na 
cereal /«tr'e-«l/ n makmakan kas dagiti bagas ken maia 
choice /choLa/ n pili 

coffee cake /k3'f«-kSlc/ n maoon wenno tinapay 

dorn flakes /k&rn flaks/ n makan a kas maregmeg ti maifl 

cormoeal wush - tinapay a naaramid iti tuyo ti mais 

Danish /dS'nrsh/ adj tao nga taga-Denmark, 

egg /^/ n. itlog 

fill /ttl/ V punuen ? ikkan iti naqyan 
French /frSnch/ adj tao nga taga-Pransea 
freah /fr^sh/ adj sadiwa ? kappuro* 

frosted flake - naasukaran a maregnteg ti mais (maysa a kita 
iti makan) 

granola /grSn'o'ia/ n makmakan a bukel ti bagas wenno mais 
grape /grap/ n ubaa 

grapefruit /grap*£ro5t/ n lukban ; kahel ? sua 
guava /gwa*v«>/ n bayabas 
ham /htm/ n hamon 
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22 



hoMxnade /hOm'mad/ adj naaramid wenno naisagana ken daluto 

^ .iti balay 
hot cake - bibingka 

links /lingks/ n pi of linH agkakaai^po (kas dagiti lungganisa) 
jam /jaw/ n n^iluto a tubbog iti bunga a kas dulse , 
keiki /k^llT-ke/ n Hawa^i^ii^ wotd. ubing 

lychee /ll'chff/ n m^ysa a kita iti buhga a kas lansonea 
nalasadas /roS* iS^'sa-d'^s/ n Hawaiian word tinapay nga naluto 
iti mantika 

inanapua /m^n ' * ' poo * 6>/ n Hawaiian word aiopao 

sjiango /mSng'cjS/ n mangga > 

menu /ni^n'y65/ n listaan dagiti kanen nga adda iti re«tawran 

muffins /mtlf^fns/ n* pi of muffin tinapay ? masion 

oatineal /fft'in^/ n maysa a kita ti makan (trigo) 

omelet /^Jm^lit/ n naprito nga itlog 

omelet with cheese - naprito nga itj^g nga adda laokna a keso 

ono /5*n^/ adj Hawaiian word naimas 

opu /8*p6/ n Hawaiian word tian ? bukslt 

pancakes /p^n'karka/ n pi of pancake bibingka 

papaya /p^-p^'yS>/n papaya 

pasion f;ruit - maysa a kita ti bunga 

pineapple /pin'^p^ol/ n pinya 

pineapple spears - naiwa-iwa a pin^a 

pork /pork/ n ka^ne ti baboy 

pork filled - naaalekaekan iti karne ti baboy 
rice kriapies - maysa a kita iti makan a kas bagas nga adda 
asukarna 

sausage /sft' SI j/ n suriso ; lungganisa 

side orders - dagati bilin a kanen iti restawran a saan 

a koropleto 
steak /stSTH/ n karne (ti bakal 
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steam /stSm/ n aiibungabong : asok ti aejburburek a danom 
. syrup /svlr''^p/ n arnibar ^ 
tender yt^n'd^r/ «dj nalutneng (ti panakalutona) 
toast /t5st/ n tosta 
tojjiato /»rai'to/ n kewnatis ; tamatis 
waffle /w^fai/ n bibingka 
weight watchers - dagiti agpakpakuttong 
wheaties /hw^t'S^s/ n trigo (raaysa a kita ti makan) 
whipped butter with syrup - nabatir a mantikilya nga adda 



whole /h51/ a4j sibubukel ? ti isu amin 

wiki'-wiki /wl 'kx-wJ 'kf/ adj Hawaiian word naparda^ 

Reading Newspaper Ads 

advertisements /Sd * v^r-tiz 'm^nts/ n anunsio 
ad /ad/ n aniinsio 

available /S»-va • la-bPl/ ad$ naabalin a gunoden ; maawat 
bargains /bSr^g^ns/ n pi of bargain tawar ; pangipa^aka * 

kadagiti' laklako 
blue collar dagiti saad wenno trabaho a nadagsen 
care /kSr/ v annadan ? aywanan ^ 
casuals /kSzh*o5-als/ n dagiti kawwea a para inaldaw 
concern /ks^n-suirn/ v agngayangay ; maaeknan 
continues /kan-ttn^yOTs/ v 3rd per sing agpatuloy 
dress shoes - sapatos a para pasiar wenno padaya 
honored /(fn'Brd/ v passive bigbigen ? itan-ok 
inflatiqnary /^n-f iSt-sh'^'nSr '5/ adj panagbaba ti pateg ti 



arnibarna 




whipped cre2un - nabatir a gata£i 



kuarta 



items^/I* tQms/ n pi of item banbanag 
limited supply adda naananay a kasapuian 



III 
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, roaster charge - maysa a waqas iti panagutang 
overalls /6'v^r-dlz/ n pi of overall kawwes a para trabalio 
plenty of - adu nga 

quality work - nasayaat nga arami»3 (trabaho) 

regularly priced - sigsigud ti pategnT "^'^ ' 

safety /saft?/ n pannakaiaalakan ? pannakaaywan 

sneeze /sn^x/ v agbaen 

tools /to51s/ n pi of tool rimienta 

unbelievably /un 'bT- lo ' v»-bie»/ adv di-nakapatpati- 

work clothes kawwes a para trabaho 

Trl (COMPREHKNSrON) 

Basaon daqiti sumaqanad nga ababa a sa lay say ken 
sunqbatan dagiti saludBod kalpasan ^""^^^^^1^^]^^^ ^ 
salaysay. Daqiti sungbat para kadaqitx saludsod ket 
• masarakan dita 1 i«taan ti makmakan para itx Opunui ^ 
■ -^Re.srauraTtlr; — — 
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UNIT IV 



SAVING, NAMING, LOOKING, AND RENTING 



[PRSVIEi^ ^ 



Adda dagiti tallo nga kangrUhaan a paset iti maiJcapat 
a l©k»ion, 

Dita umuna a paset ket adalera no kasano iti panagurnong 
idiay bangko. Adalem no kasano a basaen Magiti pormas a 
wa»apul»o nga pirmaan no mangidepositoka Itl kuarta idiay 
bangko* No malpasnion daytoy a paset iti lekalon masapul 
a kabaelam iti agdeposito iti kuarta idiay bangko wenno iti 
kompania a pagurnongan ken pagutangan. f 

Dita maikadua a paset iti daytoy a leksion, adalem 
maxpanggep kadagiti nagnag^n nga Amerikano ken no^kaaano 
nga usaren dagiti Ingles a sasao nga pahgawag (iti sabali 
a tao) ♦ 

Dita met roaikatio a paset ket adalem no kasano ti 
agaapul iti balay a maupaan« Adalem no kasano ti agbasa 
kadagiti anunsio para kadagiti maupaan a balbalay, ken 
adalem dagiti naisangsangayan a naipaababa a sasao ken sasao 
nga usaren dagiti tattacr kadagiti antJnBlo nga adda iti 
warnakan (diaryo) . 




{yocabuIary/Phraseij * ^ * ^ * 

Reading 5 

account /a-kount/ n ti naurnong wenno jiautang (iti bangko)* 
deposit /dJ-pSz'it/ v agurnong* j agdeposito (ti kuarta) 
part-time ioh. JJcabAhQ nga_saan a naan-anay a walo nga oraa 

ti maysa nga aldaw wenno uppat a pulo nga oras iti 

uneg ti maysa nqa Xawaa 
put /pift/ V ikabil . ^ „^ 

Read i ng 5A 

as soon as - iti loablit 

convenient /k»n-v^n*ypnt/ adj nanam-ay ; nasayaat 

in order to - tapno 

joint /joint/ adj nagkaddua 

joint savings account urnong a nagkadduaan (ti dua a tao) 
paycheck /pa-ch^lcr-n sueldo i ganar (a tseke) 
receiving /rl-seVing/ v prp aw-awaten 

single account - urnonq (wenno utang) ti maysa a tao laeng 



Signature Card Information 

abbreviation /Q-pr^* ve-K' ^J^n/ n naipaababa a aao 

accurately /^k' y9r-tt * le/ adv awan kurang wenno riro 

amount /^-mount/ n pakadagupan ; dagup 

birthplace /burth'plas/ n lugar a nak^yanakan 

business /bTz^nia/ rr pangngedan j negosyo 

corra«ponds to - makipada iti ? pumada iti 

deliver /dt- ifv •'ar/ v alaen sa iyawat 

maiden name^- nagan idi balasang 

marriage /mSr'J'j/ n panagasawa- ? parnagkaaar 

surname /aur'nium/ n yapelyldo 

swiftly /swrft*l§/'adv nadaras ; napardas 
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too old to work - lakay wenno nataengan unayen nga agtrabaho 
zip code - numero iti distrito wenno purok nga yan ti 
pagtaengai% 

Reading 6 

cheapest /chep '^st/ * ad j super 1 of cheap kalakaan 
drapes /drSps/ n pi of drape kurtina 

dryer /drf'^r/ n makina a^ pangpamagaan dagiti kawkawwes 
furniture /fur^n^-cMr/ n alalikamen ti balay 
kinds /kinds/ n pi of kind kita ; klase 

kitche^ appliances - aruaten wenno alikamen a para kusina 
laundromats /lon*dra -mSts/ n pi of laundrolnat lugar a 

paglabaan ken pangpamagaan dagiti kawkawwes 
partly furnished /pSrt * IS-f ur ' nxahd/ adj naikkan ti 

sumagmamano nga alalikamen (iti balay) 
refrigerator /rf-f rJTj ^-ra ' ta^r/ n pagidulinan ken 

pangpalamiisan kadagiti makmakan tapno saan 

a luadadael wenno mabangles 
.renter /rent*^r/ n ti agup-upa 
unfurnished /ti*n» fur 'nishd/ adj awan alal ikati^enna 

Reading 6 A 

cause /kSz/ v pakaigapuan 

considered /k&n-Sid*drd/ v pt;pp imutektekan ; utuben 
contain /kdn-tSn/ v naglaon ; laonen 
cost /kSst/ V agpateg 

electricity /t-^lSk ' trfs 'O-te/ n kuriente 

exclusive /Sks-kl65'sJv/ adj nalaksid ti sabali ; saan a 

mairaEoan ; isisu laeng 
factor /fak't^r/ n kangrunaan a maaramat 
generally / jen '^^r-dl 'e/ adv iti sapasap ? .iti kaadduan 



IV 

c 3? 



household /hous*hold/ n sangakabbalayan 
i.e. (id est. « that is ; that i» to say) - dayta ket ; 
kas iti 

include /l^n-klood/ v iraman ? ikadua 
kitchenette /kfch'^-n^t/ n (baasit a) kusina 
landlord /l2(n^*lord/ n agtagikua ti balay wenno daga 
locality /lo~kSX'#-te/ n purok ? lugar 
premises /prexn'ts'ts/ n pi Of premise .lugar nga yan ti 
balay 

raise /raz/ v ipangato t ipangina (ti pateg) 
rental fee - iti bayad txg^ upa 

sink /sxngk/ n lababo ? baniera (pagdiram-osan) 
shower stall - pagdigusan wenno banyo 

studios /3t*y 'ob*d5-0s/ n pi of studio dagiti babassit a 
kuarto a maupaan nga awah iti solo a kuartona a 
pagturogan 

supply /^-pir/ V ikkan (ti kaaapulan) 

toilet /toi'lTt/ n kasilyas 

utilities /y<55-tri»0-tff3/ n pi of ' utility dagiti kasapulan 
iti balay kas dagiti danum, kuriente wenno gas 



pWiscellaneou's Translationat 

Trl (COMPREHENSION) 

BasAon dagiti sumaganad nga imporinasyon ken suratan 
iti kard a pagpirmaan (Signature Card) nga adda iti 
suinaruno a panid para kada Randy J^en Nancy Lee. 
Kalpasanna, suratan. met ti maysa pay a kard para kenka. 

Tr2 (COMPREHENSION) 

Basaen dagiti sumaganad nga impormasyon ken suratan 
" iti kard a pagpirmaan (Signature Card) nga adda iti 
suxaaruno a panid para kada Randy ken Nancy Lee. 
Kalpasanna, suratan met ti maysa pay a kard para kenka. 

o" 3R 
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Tr3 



( CULTURAL EXPLORATION) 



INTRODOCING YOURSELF AND BEING INTRODUCED 

Anffijom nga iyaroaunmo dayta bagim itan. Iti mabiit, 
maiKialmo nga iyamansno ti sabali nga tao* Day toy ket 
maysa a pa^et iti Ingles nga adda annurotenna; isu ti 
pananglyulom no kasano nga iyaroamsao iti bagim ken ti 
sabali nga tao, Ita# masapul nga asaasem ti panangiyato- 
aimao- ti" Isagiar Icenrtri ffSrtMilri^ iTiggana'-t naaxaaidrocr darytoy^ 
iti nasayaati JOen nasayud. Iti kangrunaan a paset iti 
panangiyam-aBBCQO ket itk fpnangbalikas a nalawag kadagiti 
amin a nagan* 



Kaaduan kadagiti' Amerikano ket adda tallo a paset 
iti waganda— ti mauna a nagan, ti akintangnga a nagan 
ken iti maudi a nagan wenno apelyido. 

^ Iti uiDuna a nagan ket isu iti pangawag kadagiti 
gag#yyera tayo. isu iti nagan nga umuna nga ibaga no 
iysmasmo ti bagitayo. Adu dagiti umuna a nagnagan nga 
Ingles. Masansan nga iti anak a lalaki ket kapada iti 
nagan ti amana* Masansan met nga iti anak a babai ket 
nainaganan ti nagan ti inana* Agpadpada iti nagan ti 
anak a~babai ken ti inana. 

Iti Middle name ket isu iti nagan nga adda iti 
nagbaetan ti umuna a nagan ken ti apelyido. Masansan 
a saan tayo nga usaren day toy a nagan malaksid no 
agpirmatayo kadagiti nainka-Iintegan a kasuratan, Adu 
dagiti agusar laeng ti umuna a letra ti akintengnga a 
naganda* Kaa pangngar igan^ ni Mary Anne Jones ket 
agpinaa iti Mary A. Jones. Ti umuna nga letra iti 
akintengnga a naganna ket A. ^ 

Iti maudi a nagan ket isu iti apelyido. Dagiti 
ubbing nga Amerikano ket kaaduan nga agusar iti 
af>elyido ti amada. Ti naasawaan a babai ket masansan 
nga agusar iti apelyido ti lakayna. Saanna nga usaren 
iti apelyidona* idi balasang • Kas pangngarigan , ni 
Robert Allen Jones ket pakasaranna ni Mary Jane Smith. 
Agbalinda nga Mr.* ken Mrs. Robert Allen Jones. Iti 
nainkalintegan a naganna ket agbalin a Mary Jane Jones. 
Iti naganna idi balasang ket Smith. Iti apelyido ti 
babai a balasang sakbay a maasawaan ket isu iti maiden 
naroe> (Adda dagiti sumagmamano a babbai nga Amerikano 
a naasawaan nga agusar iti naganda (apelyido) idi 
balasangda pay laeng*) 



NAMES 
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Iti nainkalinteqan a nagan ket isu iti usauna, 
aklntengnga ken miludi a nagan. Dagiti uwxina ken 
akintengnga a nagan ket waawagan a naited a nagan no 
maminsan. Naawagan day toy a naited a nagnagan (given 
names) gapu ta dagiti nagannak ket isuda ti nangpili 
kfen nangited kadagitoy a nagnagan. Ti maudi a nagan 
ket isu ti maawagan nga apelyido (surname) . Iti 
kompleto a nagan ket isu tx naiiikalintegan a nagan. 

XNItXALS 

Mgiti ' j.nitial8 ket isu dagiti umuna a letra 
itiiiaited -a nagan. ken ti . apelyido Kaa pangngarigan, 
ti Mary Anne Jones ket ^gbalin nga MAJ. Dag i^i^^dadduma 
a tattao, kaaduan ket lallaki, ket agusar kaQag iti .umuna 
a letra ti nagan a kas naganda. Kas pangngarigan, iti 
*. agnagan iti Billy Joe ket mabalin a »aawag*n iti BJ. 
Maaansan met nga usaren dagiti umuna*, a letra .ti nagan 
no ti pagsasaritaantayo ket maipanggep dagiti dadduma 
a Preaidente. Kas pangngarigan , FDR (Frank lin^Del^no 
Roosevelt) , JFK KXohn Fitzgerald Kennedy) ken LBJ 
(Iiyndon Baines Johnson) . 

NICKNAMES 

Iti birngas (nickname) ket maysa a nagan nga usaren 
iti saad ti nainkalintegan a naganmo. No^ dadduma dagiti 
nagannak ket bimgasanda dagiti annakda iti kastoy a 
nagnagan. Kas pangngarigan^ iti ubing nga agnagan xtx 
""Sfilliam ket mabirngasan iti Bill . Iti babai nga agnagan 
iti Elizabeth ket mabirngasan iti hiz. 

No dadduma dagiti birngas ket makaibaga iti langa 
wenno kita iti tao. Ngem saan nga ipanagan dagiti nagannak 
dagitoy a klase ti nagnagan kadagitti annakda. Masansan 
a dagiti ubbing ti mangbirngas ti ttinggal maysa kadakuada. 
^ Kas pangngarigan, ti ubing a lalaki nga kas amarilio ti 
buokna ket mabalin a maawagan iti Cotfcon (kapas) ; wenno 
iti ubing a nakuttong unay ket mabalin a maawagan iti 
Sli« (nakuttong). Dagitoy a birngas, no maminsan ket saan 
S^sayaat. Kas pangngarigan, iti tao nga nakaanteohos 
ket mabalin a maawagan iti Four-Eyes (uppat ti matana) ? 
wenno iti' tao a nalukmag ket mabalin a maawagan iti Chubby 
wenno Fatso (lukmeg wenno balkat) . . 

Dagitoy dagiti sumagmamano a nagnagan nga Amarikano 
nga ipanagan dagiti nagannak kadagiti annakda*- 

Girls Boys 
legal name nickname legal name nickname 

Abigail Abby . Alfred, Alvin Al 
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legal name nicknaipe 



Barbara 

Cynthia 

I>eborah 
<*Slizabeth 

Janice 

Jan^t 

Jennifer 

Judith 

Katherine 

Margaret 

Nancy 

Patricia 
* Suzahna 

Susan . 



Barb ^ 

Cindy 
Debbie 

hXZf Beth, Betty 

Jan 

Jan 

Jiriny, Ginny 
Judy 

Kay» Kathy, Kajbe 
Marge, Margie 
'Nan 

, Pat^r Patty 
Suer Suzy, Suzie 
Sue, Suzy, Suzie 



l^qal name 


nickname 


Arthur 


Arti 


Andrew' 


Andy 


Donald 


Don 


Qavid 


Dave 


Edward ^ Bdwin 


• Ed 


Franklin 


' Frank 


Henry 


Hank 


Harrison 


Harry 


Jamesi 


Jilt, Jiniroy 


Jonathan 


*John, Johnny 


Kenneth 


Ken 


Michael 


Micky, Mike 


Jeffrey 


' Jeff 


Patrick 


Pat 


RobeJft - 


Roto, Bob 


Ronald 


Ron,. Ronnie 


Steven 


Steve 


Randolph 


, Randy 


Kandal 


Rand)^ 


Richard 


Rick,' Rich, 




/Dick 


Samuel 


' Sam, Sarnpy 


Terrence 


, Terry 


Terrance 


Tfitrry 


Thomas 


. Tom, ToBsny 


Matthew 


Matt 


Victor 


Vic 


Willi am 


:Bill, Billy 


Theodore 


' Ted, Teddy 



TITLES 

Iti panangiy aro-auwo , adu dagiti tao nga 9aan nga 
agusar iti titulo kadagiti nagnaganda* Nupay kasta, no 
danwioro iti roakiyan>-ajomo iti nataengan a tao, maysa nga 
sup^rblsor wenno laaysa nga maestra, nasayaat ti agusar 
kadagiti titulo. 

Maiirauwtn dagiti apelyido kadagiti titulo a pangawag. 
Kas pangngarigan j ni Mary Lee ket Mrs* Lee no adda 
asawana. • Miss Lee no balasang isuo*- Hs. Lee no daytoy 
ti kayatna a pangawag ^kenkuana wenno no saan pjo nga ammo 
no naaaawaan wenno balasang isuna. Mary isuna no isu ket 
maysa a gayyeia» wenno katawenaia, wenno mayfta nga ubing 
isutia. Saan nga awagan isuna iti Miss Mary* Mrs. Mary 
wenno Ma. Mary. 



Adda swaagmamano a babbai a mangururnoa iti buck n^a 
agusar iti Miss kadagiti umuna a nagandfa no manarimaan 



nga agtrabtrabahoda . Ket no kastoy ti usarenda a pangawag, 
mabalinroo nga usaren iti Miss ken ti umuna a naganda. 
Ngem nupay kasta, saan a masapul nga awagam ti sabalx a 
tao iti kastoy a pangawag. Saan met a itarusanger nga 
awagam iti maestra iti Miss Mary, ngem'saan a nasayaat 
ken gangannaet daytoy. ./ 

Vi titulo para ti Iai<ik'i ket Mister (Mr.). Awan ti 
naitudo a titulo nga Ingled para kadagiti lallaki nga' 
naestaduan wenno baro. Narusanger iti panangawag kadagiti 
lallaki iti Mister no saan nga usaren ti apelyido. Ni 
Jim Johnson ket Mr. Joh nson wenno Jim no isuna Ket 
katawenam. gayyemnv^ wenno maysa nga ubing. Saan nga awagan 
isuna iti Mister laeng. 

No sa^nmo nga aramo ?.ti apelyido ti maysa a iaXaki. 
mabalinmo nga awagan isuna iti sir. Usaren xti sir^a saan 
nga iraman ti apelyido. Masansan nga usaren iti sir 
kadagiti lallaki a natataengan ngem datayo wenno kadagiti 
addaan nai>gato a saad wenno rangko . Masansan nga agusar 
daqiti serbidor. serbidora ken eskribiente iti sijc para 
kadagiti kliyenteda. Saan nga usaren iti sir para kadaqiti^ 
nag nag an: 

Sir Cruz " ' ^ ^ 

Sir Johnson ^^^mabalin nga usaren daytoy 

Sir Charles'-''''''^"^ para kadagiti tao nga naarian. 

(BrE = Ingles iti Britania) 



SHAKING HANDS 

Makilamanoka iti akinkanawan nga ima. ^ . 

ket masansan a makilamanoda no makiam-ammoda . Aglinnamano 
daqiti laUaki no damoda ti makiam-ammo. Aglinnamano 
daqiti laUaki maipapan iti panagkakadua wenno negosyo 
uray no agamammodan. Dagiti agkagayyeman unay ket 
aqlinnamanoda no saanda a nagkita iti nabayag ^ ^lempo, 
mabalin nga dua wenno tallo a bulan. Saanmo a lamanuei 
iti m^ysa a tao kalpasan a maamammom is'una no agkikita 
kayo iti inaldaw. 

Makilamano dagiti babbai no kayatda. . 
lallaki ket saanda nga.iyawat iti imada malaksid no iti 
babai ti umuna nga mangiyawat ti imana. 

^YE CONTACT , 

Kasapulan iti panagkinnita iti panangiyam-airano. 

navtov iti panangXta kadagiti mata iti tao a kasarsar itam. 

So'^iCaq^ i?i naga\iti maysa a tao nga iyamammom. masapul 
a lc^b^em^is^lna.* 



V 



BODY SPACE ^ 

Amin a kultura ket addaan maysa a kaada'yu iti bagi 
a'suroten dagiti agsasarita a tattao. Saan a naisuro 
daytoy maipanggep iti ugali~-ngem maadal daytoy a 
d j^rinapupuoiian * 

Dagiti Amerikano ket ^gtakderda iti nagbaetan iti 
dua w^nno tallo a dapan no agsasaritada • Padasenyo nga 
paliiwen dagiti Am^rik'ano no agsasar itada . Makitam ti 
kaadayu ti bagida no agsasaritada. 

Tr4 (COMPREHENSION) < • - 

Directions: No iti sarita ket pudno, isurat iti "T" 
^ dita iaw-ang* No iti sarita ket aaajn a 

pudno^ isurat iti "P" dita lawang.^ 

.« ♦ 

Tr5 (READING ABBREVIATIONS) 

Directions: Adda ditoy dagiti stamagmamano a naipaababa 

a sasao nga mabalin a masarakan dita anunsid 
a paset iti warnakan. Padasen a pudtuan tj. 
kaipapanan dagitoy naipaababa a sasao. Dagiti 
kaipapanan dagitoy (wenno sung)>at) ket adda 
iti libro a pagkitaan kadagiti sungaungbat 
para kadagiti pagasaasan ditoy a libro. * 
Mangitugot iti mdysa a wdrnakan (diaryo) 
nga uimay iti klase ken padasen no kabaelaht 
a sap'ulen dagitoy a ftaipaababa a sasao htja 
adda iti anunsio a paset iti diaryo* 



ERIC 



UNIT V 
MADB-TO-MBASURE 



Maadalmo (fitoy tnaikalima a p^set iti lekalpn. d^giti 



daddunfei pay a banb^inag maipanggep iti panagrukod\i:>ga agusAr 
kadagiti rukod ^ ti^pan (feet) ken pulgada (Inches). Asaasem 
'# ' iti p^nagrukod iti iineg ti balay a pagtafengan. Rukodem iti 
^ maysa nga naipabassit a modelo iti balay. Ket iti kasta, 

-v agusarka kadagiti ru}^?a puj$«da a idwqrukod kadaytoy a 
' >^ " modelo iti^b^Iay. Kalpas^anna, baliwam dagiti rukod a pulgada 
, * vS tapno agbalin a ^rukod a para dapan tapno roaalam iti husto 
"a rukod ken kadakkel ti daytoy a balay • 

. ^ . • • ' ^ • 

' , Adalem met pa^ di^oy a ^set iti panagbasa. kadagiti 
anunWio dagiti alalik^en a mailako. "Adda dagiti naidumduma 
a aasao para kadagiti. anunsio ti alalikamen. Adalem nga 
awaten dagitoy a sasao bayat ityl panangarowidino kadagiti 
pagasaasan nga adda cjitoy ft ^eksion. 



NO^raalpasmAn daytoy a'' leksion, ^ma^apul a kabaelam tis 

1. Agrukod ^ti' maysa a kwarto nga agu^ar kadagiti 
pulgada, dapari K**^ yarda. ^ 

2. Agrukbd i-^i nrfipafcassit a modelo iti ba^ay ken 
• mangbaliw kadagiti ^ruko& a pulgada nga nausar 

a nagrukod kadaytoy a modelo tapno agbalin a 
rukod" a par^ dapan. 

3. Mangipatarus kadagiti naipaababa a sasao ken 
dagiti naidumdiima *a sasao »ga adda itii^anunsio 
para kadagiti ' ^J.alikamen a mailako. 
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tVocabuljiry^/Phraaea( 
Reading 8 

bunk bed /bfingk bSd/ n maysa a kita iti katre wenno kama 

carpet /kSr'pet/ n apiag iti salas wenno kuarto 

chairi /chSrs/ n pi of chair tugtugaw 

children /chtl'^lidh/ n pi of child ububbing ? annak 

» f 
couldn't /k6lSd''^>nt/ v ••could not** aaan a mabalinan 

decide /dr-sTd/ v ikeddeng 

dressers /dr&'orz/ n pi of dresser tokador ; pagidulinan 

ti kavka%^ea nga adda sarmingna 
equalled /ff'kw^d'/ ^ pt kapadpada ?. pumada 
expensive /^k-sp&n* stv/ adj nangina 
family /fSra'^*le/ n pamilia 

five-piece dinette set « lamisaan a panganan nga add^ uppat 

a tugawna ^ 
garage sal-e - pahaglako kadagiti babanag wenno alalikaroen , 

iti balay iti un^g ti garahe 
lamps /lafmpa/ n pi of lamp larapara ? pagsilawan 
lanai sale - panaglako kadagiti banbanag wenno alalikamen 

iti balay iti une<^ ti balkonahe 
lei^s important - aaan unay a kasapulan 
list /lYst/ n listaan 
living room /I'xv'i'ng rC©m/ n salas 

loo?fed for - sapulen ; biruken <^ 

meaaurecT /meah'^rd/ v pt rinukbd f ainukat 

necessary /n^s'^^s^r'^/ adj kasapulan ; masapul 

needed /nSd'td/ v pt masapul' * • ^ 

pieces /p^s'ts/ n pi of place pedaso 

queen-aize bed - dakkel a katre a mabalin a para dua wenno 
tallo nga tao 



right-sized - husto a kadakkei wenno kabaesit 
rooms /rroms/ n pi of room dagiti kuarto^ si led 
'sales /sal2/ n pi of sale panaglako ? tagilako ? benta 
scale drawing - naipabassit a ladawan iti balay ? mays^ 

a piano iti balay 
sofa /s5*f^/ h sopa 
store /stSr/ n tiendaah 
tape measure - banag a pagrukod 

themselves /th^m * selvz/ pron pi kadakuada met laeng 
trundle bed - maysa a kita iti katre nga adda ligayna ken 

mabalin nga ipasirok iti sabali met a kama- 
used /yo^zd/ adj nausaren ; daan ; segunda-mano 
' wanted /w{5nt * id/ v pt kinayat ? nasapul 
wrote /r5t/ v pt sinurat ; naisurat 

c 

Reading 8 A 

could /kood/ V pt of can' nivalin 

easier /^'z^-^r/ adj comp of ea^y nalaklaka 

essential /T-sen*sh»l/ adj kangrunaan ? kasapulan 

fyially /fl*n^l'?/ adv kamaudiananna 

floor plan - piano iti balay 

handy /h^nd'^/ adj nalaka nga aralll^^lfe ; adda ti asideg 
help /help/ n tulong ; saranay ? l^adang^^, ^ 
items /T' tarns/ n pi of item banbanag ^ 
make up their minds - ikftddeng iti kapanunutan ; disidiren 
master bedroom - kadakkelan a kuarto iti balay 
*nK>st /mSst/ adj ti kaaduan ; ti kadakkelan ^ 
searched /surchd/ v pt nagbirok ? nagsukimat 
select /st-lekt/ v pi lien 
space /spis/ n naitudo a y2Ui ; law-ang 
spend /spend/ v aggasto ? agbusbus ; agpalabas 
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(to) store /stdr/ v idUlin ^ ipenpen 

thought /th6t/ v pt nagpanunot ; pinanunot ^ 

wait /wSit/ V aguray 

Reading Classified Ads 

AA Simons /si;.Jiiftns/ n nagan iti kompania nga agararamid 

kadagiti kudson dagiti katre 
beauty rest - panaginana wenno panagturog tapno sumayaat 

w^nno pvimintas iti lar^ga 
bedroom suite - dagiti agkakaaaroang wenno agkakaparis nga 
alalikainen iti kuarto 
, cheats- /chests/ n pi of cheat haul ? tokador 
couch /kouch/ n pagtugawan wenno pagiddaan 
custom built - naipaaramid iti kayatan a piano wenno langa 
Duncan Phyfe - marka wenno nagan dagiti alalikamen 
excellent condition - kasayaatan a.kondisyon wenno kasasaad 

(iti maysa a banag) 
frante /fram/ n nakabuklan wenno balangkas iti maysa a banag 
headboard /hed'bdrd/ n kayo wenno landok nga adda iti 

akinngato iti katre 
heater vibrator - usaren a pagmasahe ken pangpapudot iti bagi 
koa /kO'^/ n maysa a kita iti kayo wenno tabla 
love seats - bassit a sopa wenno tugaw a para dua a tao 
maple /m^T'poi/ n maysa a kita Iti kayo 

mattress /fti^t'ris/ n kudson wenno akinrabaw a parte iti katre 
^ miscellaneous /m?s ^-la • ne-«J^/ adj nadumaduma (a banbanag) 
naughahyde /n3*ga-htd/ n nagan iti banag a kas lalat iti ayop 
oak /Ok/ n nagan iti kayo 

offer /d'fdr/ n iti pateg wenno presio nga itawar wenno 
idiaya 

old like new - daan wenno aegunda mano ngem kas la kabarbaro 
pay laeng iti kitana . v 



rattan /rS--tXn/ n ratan - nagan iti kayo 
rosewood VrCz'warfd/ n mayaa a kita iti kayo wenno tabla 
sertapedic /sSr • t^-p^^'dtk/ n maySa a kita iti kudson w^uino 
katre 

^ solid /s«l'td/ adj sibubukel ken natibker 
super firm - natangken, naintek, natibker unay 
walnut /wSl'nfft/ n maysa a kita iti kayo 
waterbed /w8»tar-b^d/ n katre wenno kama nga agusar iti 
danum a para kudson 

Reading 9 % 

foot /tS6t/ n aaka ; sanqadapan 
grandfather /qr^nd' fS'thar/ n lolo ; lelong 
grandntother /gr^nd'm«th '©r/ n lola j'lelang 
grandparents /qrSnd'pSr '»nt3/ n pi of grandparent dagiti 

apong wenno amroa ken inna ti nagannak kenka 
Guess what, grandpa.. - Pudtuam no ania., lelong.. 
maybe /mS'be/ adv nalabit 

measured /mezh'srd/ v passive rinukod ; sinukat 
• measuring /m^tzh '5> r ' ing/ n gerund panagrukod 

metric system - maysa a wagas iti panagrukod maipapan iti 
metro 

second grade - maikadua a grado (grade II) 
tall /tdl/ adj natayag 

taller /t^V^r/ adj comp of tall nataytayag ? atatayag 
traced /trasd/ v pt of trace inugesan ? inugedan 
visiting /vts'Ifrng/ v prp of visit sumarsarungkar ^ 

Reading 9A 

equal /e'kwai/ adj pumada ? agpada 

explain /Sk-splan/ v ilawlawag 

getting confused - mariribuk 



V 



insists /rn'srsts/ v 3rd ^er sing ipilit ; ipapilit 
standard measurementsi - iti sigud wenno naisigud a panagrukod 



^isceflaneous Ti:ansIatiQns| 



Trl (MEASUte^ffifjT EXERCISKS) 

Directions: Rukbden iti kabarbaro a balayda Lee. Usaren 
itl naipabassit a piano iti balayda nga adda 
ti iinmUhuna a panid. 



Tr2 (MEASUREMENT EXERCISES) 

2. Suxnaren itan ti kaadu dagiti kuadrado a rukod para 
iti tunggal roaysa (a kuarto) , l^apno maanunuam ti 
kaadu dagiti kuadrado para iti tunggal maysa a 
kuarto, paaduen (multiply) iti kaatiddagna (length) 
ken iti kaakabana (Widtth) . 




ft 
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UNIT VI 
CATCHING 



Ditoy a paset iti leksion, baaaem waipanggep iti 
sistema ti bus a pagluganan iti lala a Mahimajfii, Bayat 
ti panangbaaam kadaj^toy a pa»e\, adalem a basaen dagiti 
listaan nga iluluwab ken isaaangpet dagiti bus ken adalem 
a baaaen iti mapa ti aiudad. 

Adda stet dagiti\aasao a pangisaad (Iprepositions) kas 
dagiti through » intoS^r from , ken between nga aaaasem 
ditoy a paset. 
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[yocabuXary/Phrases} 
Reading 10 

a lot of money - adu a kuarta wenno pirak 

all day - itiaysa t\ga .aldaw ; iti agmalein 

always /dl^wSz/ adv* kankanayon ; amin a panawen 

breaking down - madaddadael ; inaperdi 

bought /b6t/ v pt, pp of buy ginatang 

brings /brings/ v 3rd per sing ikuyog ?• iyeg 

brought /brot/ v pt# pp of bring nangikuyog ; nangitugot 

buy /hT/ V guinatang 

buying /br'xng/ v prp of buy gumatgatang 
children /chJl'dr^n/ n pi of child dagiti ubbing 
cost /kOst/ n pa teg ? bay ad 

decided /di-st'did/ adj nakasagana ? situtulok 

expensive /^-spS'n 'siv/ adj nangina 

high school nangato a pagadklan 

houses /hous'Ts/ n pi of house dagiti balbalay 

in the mornings, afternoons iti bigat wenno malem 

needed /n&d^X^/ v pt, pp of need masapul ; kasapulan 

old /51d/ adj daan ? nabayagen ? nausaren 

renting /r^nt'^ng/ v prp of rent agup--upa 

runs from to - agtartaray wenno agbibiahe manipud __ 

in^gana't 

students /s/t/yOT'd'ants/ n pi of student dagiti eauudiante 
system /sfs't^m/ n urnos ? ayus 
takes home iyawid 

through /thr65/ prep babaen iti ; gapu ti 
used /ySSzd/ adj nausaren ; daan en ; segunda mano 
visits /vTs'J'ts/ V 3rd per sing aarungkaran ? bisitaen 
workers /wOrk^rs/ n pi of worker dagiti trabahador 
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Reading IQA 

between /bi--twen/ prep nagbaetan iti, ti 

housing area - lugar wenno yan dagiti balbalay a pagtaengan 
voted /vot'xd/ v pt, pp of vote binunutos ? nagbutos 

Reading 11 

agreed /1?-gr?d/ v pt, pp of agree tumunos ? kumananong 
city-wide - para \ti aglawlaw ti siudad 

discussion, /dis*ku'sh5>n/ n pagsasaritaajn ; paglilinnawagan 

during / d/y/ dor ' Sing/ prep kabayatan ti ; bayat 

easy /^'zS/ adj nalaka 

figure out - patta-pattaen ; sumaren 

go back and forth - agsubli-subl i 

had to - masapul a/nga 

islancj-wide - para iti aglawlaw ti iala 
lots of - adu nga 

routes /roots/ n pi of route dalcJalan ? pagna^n 

f 

said /s^d/ v pf, pp of say imbaga ; sinao 

shop /shSp/ V aggatang ? makitienda 

should Vsh^5?^d/ v pt of shall rumbeng ? maitutop 

so /so/ adv ngarud ? iti kasta 

take the bus - aglugan iti bus 

that is - dayta ket 

those /th5s/ pron pi of that dagita 
• travels /trSv'als/ v 3rd per sing agbiahe ; aqbaniaga 
wanted /wdht'iTd/ v pt, pp of want kayatan 
weekday /wek-dy/ n dagiti aldaw manipud Lunes inggana't 
Biernes 

\ 
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Reading 12 

airport /Sr'pdrt/^n sangladan dagiti eroplano 

also /dl*so?*^"»iiv^ met ? pay 

blocks /blSWs/ n pi of block- -Moa«e 

build /bild/ V agbangon ? agpatakder 

businesses /bis ' its-^iTs/ n pi busine^>^-— p^gngedan ; 

pagsapu\an V 

bus terminal - ista^^^or/dagitiN^jagan 
catch a bus - aglugan iti bus 

company /kife'p3^n«/ n koropania a pagtrabahuan 
^felge /^j/ n igid ? murdong 
end /^nd/ n pagtungpalan ; murdong 
finally /ff*n^l'e/ ajdv kamaudiartanna 
garage /g^-rSsh/ n garahe 
happy /h^p'§/ adj naragsak 

merchants /mur* chants/ n pi of merchant agtagtagilako 

near /nlr/ adj asideg 

north /nQrth/ n amianan 

of course - ket wen ; agpayso dayta 

owners /Sn'-^rz/ n pi of owner ti akinkukua 

residents /r^z'^'d^ts/ n pi of resident dagiti agtaeng, agyan 
ride /rtd/ v aglugan 

several /sSv*ar-91/ adj stimagmamano ? naduroaduma 
spa /spH/ n lugar a pagdigusan 
stop /stJSp/ V agsardeng^ 

suburb /stib'^rb/ n kabangib^g iti ili wenno siudad 
turn /t1irn/ v aglikroot ; agsikko ? agsubli 

Bus Schedule * 
arrive /Q-rHv/ v sumangpet 

destination /d^s • ta-nS* sh9n/ n yan a papanan 
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east bound - agpAdaya 

elective /I-f^'txv/ adj mairugi into no.. 

^Pe /f^r/ n pilete ; bayad ti panaglugan 

i'or fufther information - ti nayon a pakpakaaiwno 

holidays /hl^l •s^-das/ n pl of holiday piesta ; bakasyon 

leave /lev/ v puioanaw ; umalis 

one-way - inaminsan laeng nga agpapan ^* ^ 

Saturday /s^itVr-'dS/ n Sabado 

schedule subject to change without notice - dagiti liataan 
ket roasukatan nga awan pakpakaaininona 
.sighs /felns/ n pl of sign karatula 
Simday /sun'd^/ n Domingo 
thru /throU/ prep babaen ti 
transit company - kompania dagiti lugan 

< 

via /vT*9/ prep pagnaan nga agpapan ti 
west bound - agpalaud 

Miscel la neous Transiat ionfij 

Trl (COMPREHENSION) * ^ 

Basaen dagiti sumaruno a sarita. Lawlawen nga > ugesan 
iti letra dagiti napili a sarita a natarus ken nalinteg 
a maibatay ti inmtununa a sarita. Daytoy a pakaitarusan 
ket saan a mabalin a panangulit iti uiuuna a sarita. 

Tr2 (VOCABUtARY) 

No adda saanmo nga maawatan a sao kadagiti basbasaem. 
saanka nga agsardeng nga agbasa tapno agusaf itx libro a 
dikaionario, inggana*t mapudtuam ti kaipapAnan daytoy a 
sao. Kasapul a basaem iti sarita nga yan daytoy a sao. 
kalpaaanna, basaem ti sibubukel a sarita. Ma^ansan a 
Bt^awatam ti kaipapanan ti sao nga aaanmo a masapul ti 
agusar iti dik«ionario. 
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Kas pangngarigan^ kitaen ti uinuna a sarita. Kitaen 
dagiti aato nga ialand-^wide ken" city -wide « 

Ita# kitaen dagiti dua a sarita a mahgrugi iti 
"That is.** No makitam daytoy a sao **That is** maainwam 
nga adda suinaruno a pakailawlawagan ti maysa a. banag 
wenno sarita. 

One bus is an island-wi de That^ is , one 

bus travels between Poi City and Tamarind city. 

, One bus is a ctty^ide bus . That iS| » one bu3 

; travels in Tamarind. City . 

ftakitara nga adda maysa a sarita kalp^san 'ti '' That is ** . 
Daytoy a sarita ket mangted' iti nayon a pakaammo. No 
adda» makitatayo a that is , maamwan tayo nga adda nayon a 
pakaammo nga sumaruno, a mang^ulong^ iti panangailat tayo 
iti immununa a sarita. MasaftsazV nga adda dagifti nayon 
a 9arita no adda maysa a narikut a sao.tapno m^awatan 
tairyo iti kaipapanan daytoy a sao. Isu nga itutloymo iti 
pariagbasam ken saanka nga ag^^sar iti diksionario a mangkita 
ti kaipapanan ti sao tunggal makakitaka iti saanmo nga 
maawatan a sao. Padasem a pud t pan ti kipapanan^ dag i toy a 
sasao. 



Tr3 (VOCABULARY EXERCISES) * > 

'A 

, Basaen dagiti sumaruno a sarita. Isurat .ti kaipapanan 
dagiti naugesan a sasao. Saan nga agusar Iti diksionario. 



Tr4 (VOCABULARY) 

Sapulen dagiti sumaganad a sao nga adda kUdagiti 
salaysay. Basaen dagiti 'salaysay a pakakitaan kadagitoy 
a sao. Padasen a pudtuan ken iiawlawag ti kaipapanan 
dagitoy a sao nga-saa» nga agusar iti diksionario. Dagiti 
sarita a pagasaasan ket addaan nayon a pakaammo a 
mangtulong kenka. 

'I * 
Tr5 (VOCABULARY) ^ 

Dandani agpada iti pannakausar dagiti aaq a catch 
ken take kadagiti immununa a ^rita. Ti kaipatpanarTtT 
to catch a bus ket iti tiempo nga is^sardeng iti bus 
ken ti ilulugan iti maysa a pasahero. Ti kaip^apanan ti 
to take a bus ket iti panagbiahe wcnno panaglugan ti bus. 
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TrS (LANGOAGB USE) 

|5i0SE PREPOSITION^ 



into - iti uneg. ti 

through - babaen iti • 

from - manipud iti ? mangrugi iti 

between - iti nagbaetan ; iti nagtengngaan 





1 


into 


into 






inaide 





inOlIig «_UMIM aw.-*. ^--».^»«**jr Tr-w.»««.'^ r 

no nalpasen daytoy a tignay wenno 
garaw, iti maysa nga tao wenno banag 
ket addan iti uneg (ti maysa a lugar 
wenno banag) . 



1. She is walking into the bank > 

2. He is driving into the city - 

3. They moved into an apartment . 





.through 








■ 



through - mangitudo iti tignay v^enno garaw 
a saan nga ags^rdeng iti maysa a 
lugar . 

1 The bus goes th rough the town , (The bus continues 
J.. wu?. ^ _ 2 journey.) 

2. He walked through the pa rk> (He continued walking-) ' 

3. The'^car went through the win4o y* 



^ * from - mangitudo iti adayu a tignay wenno 
^ro P ^ garaw? iti from ket masansan nga 

usaren a kadua iti to. 

l,-* Where are -you from? 

2* I'm from Korea. ^ 

3. The bus runs from Poi City to Tamarind City. 

4. The letter is from her sister. 

5. He traveled from Tamarind City to Poi City. 



(' 




between - mangitudo iti maysa a lugar 

iti tiempo wenno law-ang (yan) . 



The bus travels between Poi City and Tamarind City. 



Jake's bar is between the bakery and the auto supply 
company . 



Tr7 (More Exercises With Prepositions) 

Basaen dagiti sarita. Kitaen dagiti ladawan. 
Adda uppat a sarita para iti tunggal maysa a ladawan. 
Piliefi amin dagiti sarita a mangsalaysay wenno makaibaga 
' roaipanggep ti ladaWan. 





VI 
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UNXT VII 
THE BANKING BLUES 



[PREVIEW 



Ditoy maikapito a paset iti leksion, adaXem dagiti 
banbanag inaipanggep ti panagurnong ken panagusar ti tseka 
iti bangko* Adaleid no kasano ti agdeposito . iti kuarta 
kadagiti bangko wenno kompania a pa^utangan. Adalem m^t no 
kasano ti mangiruar wenno mangala iti kuarta manipud iti 
naidulin wenno naurnong' a kuarta idiay bangko wenno manipud 
iti kabukbukodam a tseke. 

Asaasem met ditoy a paset iti panagbasa kadagiti 
kasapulan nga urnoa ti aasao nga Ingles. Dagitoy nga urnos 
ti sasao ket kas kadagiti sumaganad? 



Subject 
Randy 




be-verb 
is 


4- 


going 
going 




to 
to 


+ 


verb 
drive . 


Subject 
He 




be- verb 
is 




going 
going 




to 
to 


4- 


verb 
trim 


Subject 
They 




be- verb 
were 




going 
going 




to 

to 


f 


verb 
talk. 



the tree. 



Maawaqan dagitoy a pannakaurnos ti sasao iti "going 
to do'*. 



Note: 



subject - banag a saritaen wenno ammirisen 

be-verb ~ (awan kaiyuluganna iti IlocanO) 

going to - apan ; mapan (a*^ 4^ pangited-anag (verb) 

e.g. going to -t- drive = ag + maneho-agmaneho 
verb - pangi ted-anag ' 
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BanH And Savings Forma 

accompany /d-kum' f0-ne/ v kuyoqen ; danqqay^n ; kaduaen 
account number - ^numero iti panagurnongan idiay bangko 
acknowledge /Sk-nifl * iTj/ v bigbigen ; akuen ; ipudno 
activity charge - bayad dagiti nausar a tseke (iti bangko) 
coins /koins/ n pi of coin kuarta a de-plata ; sinsilyo 
counter check - tseke it;i bangko nga usaren a mangiruar iti 

dulin a kuarta 
currency /kQr *S>n~se7 n kuarta ; pirak 
deposit /di-p^z'Tt/ n ti naurnong ; deposito 
deposit to credit of - maideposito wenno maitinnag para ken., 
detach /d5^-tS'ch/ v Islna ; ikkaten 

endorsement, /^n-dors *rrOnt/ ti panangpirma ; panangbigbig 
enter total deposit here - isuxat ditoy ti arain a daqup iti 

maideposito 
for banking entry - para iti bangko laeng 
list items on reverse side - isurat wenno ilista dagiti 

banbanag dita likudan ti papel / 
memorandum /mem'S-rS'n *do>m/ n sinuratan wenno sura*t a 

mangipalagip 

new* balance - ti udi wenno kabarbaro a natidda a kuarta 
ti bangko 

non-negotiable /nJ^n-ni-gS^sha-b'^l/ adj di mabalin nga isukat 

wenno ited ti sabali 
passbook /pSs*bMk/ n libreta iti bangko 

pay to the order of - ibayad para ken ni 

payment /pl^m'^nt/ n bayad * ' 

retain /ri-tan/ v ibati a kukua ^ 
•separately /sep'^-ri t Ue/ adv naiaina ?' naipusing ^ 
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show address if changed since last transaction' - isurat iti 

numero ti pagtaengan no nabaliwan manipud idl naudi 
a nagibangko 

space for bank use only - law«-ang a para uaar laeng ti I^angko 
stub /stub/ n ti mabati a mur\iong iti tseke (wenno tiket) 
transaction /trlTn-s^k * shdn/ n panangas ikaso ; panaqgaramid 

maipapait t> panagbangko 
withdraw /with-dro/ v iruar ; ikkaten ti naurnpng a kuarta 

idiay bangko" 

withdrawal /wxth-dr8*d>l/ n panangiruar iti kuarta manipud ti 
naidulin idiay bangko ^ 

Road inj 1 3 

acting /ak'ting/ n gerund panagarte ; drama 

baggy /bSct*^/ adj nalawa « 
cash a chock - mangipasukat iti ts^ke 
cigar /si-g^r/ n tabako 
costume /kS's'* t/y/OiC»m/ n kawwes 

gasps /gSsps/ v 3rd per sing agal-al ; nabannog 
getting angry - makapungtot ; makaungpt ' 

hobo /hf^'b^/ n tao nga awan trabahona ken agallii-alla Za^ng 

h<j»bby /h?5b*?/ n paggugustuan nga aramiden 

ideas /T*d^-3S/ n pi of idea dagiti kapanunutan ; balabala 

monther-in- law - katuqangan a babai 

planning /plSn'tng/ n gerund panangigakat 

play /pla/ n sarsuela ; pabuya 

reaches /rech'is/ v 3rd per sing kauten 

rehearsing /rt^hurs * ing/ v prp of rehearse agasaas 

relax /ri-l^s/ v aginana ? agaliwaksay 

remembers /ri^rngm^b^rs/ v 3rd per sing malagip 

replies /ri-plla/ v 3rd per sing sumungbat 

ridiculous /r i-dik ' y2>-l^as/ adj nakaang-angaw ? nakakatkatawa 



GO 



runs down the street -* agtaray iti kalsada wenno dalan 
rushes /rush'ia/ v 3rd per sing a<jdaras 
shouts /shouts/ V 3rd per sing aqikkis ; aqpukkaw 
signed /sTridV v pt of sign nagpirma 

smelly /srn^l'??/ adj naangbt . * 

studies /studies/ v Ird per sing .kitaon a nalaing 
suddenly /sSd*n-15/ adv dimteng a di napakadaaft 
surprise /sTr-prTz/ v siddaavren • - ' ^ . 

take (someone) out - aw i son a mapan mangan wenno aqbuya iti 

sine ' > 
teller /t^l*^r/ n ti aqsupsupli iti banqko ' 
tonight /ta-nXt/ adv ita rabii ■ ' * 

wallet /wSl'xt/ n pitaka 

wc-firt-ng- /w^r*tng/ v prp "of wear nakakawwos . ^ 

wedding anniversary - aniborsario iti kasar 
wi<j /wfg/ n pinggol ? pudos ; peluka 
wrinkled /rlng'k^ld/ adj aqkaretret ; di napirensa 

Rea ding- 1 4 . • . 

angry /^ng'gre/ adj nakapunqtot ; makaqura 
bakery /ba'kS-re/ n panaderia 
barber shop - barber ia 
choose /ch^z/ v agpiii pilien 
clean /kl?n/ v dalusan 
dauqhter /d3*tQr/ n anak a babai 
garage /q^retzh/ n garahe*iti luqan 
(to) go fishing - apan agkalap ^ 
haircut /h'ar'kut/ n ^kia 
jaxjt^yair/ n harra ; botelya ^ 
T^ainland /mSn-land/ n dakkel a bagi ti'daga 
loahop tree kayo iti mangga 
(be) married agasawa ; mangasawa 

vn -52 
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never /nev*dr/ adv ni kaanoman 
owned /Snd/ v'pt of own kukua 

(be) retired - nagsardeng ti saad ? aaanen nga agtrabtrabaho 

run (the bakery) - asikasuen {ti panaderia) 

sit /sit/ V agtugaw 

son /si^n/ n anak a lafaki 

think /thtngk/ v . agpanunut 

trim /trtm/ v pukisan ; gettengan 

write /tTt/ v agsurat 

Reading 14A 

arrest /o>-rest/ v tiliwen ; ikabil ti iiaatang , 

Board of Health - Taripnong ti Salun-at 

dad /d^d/ n informal ^ata ; tatang 

faucets /fd'sfts/ n pi of faucet gripo 

fix /flics/ V tarimaanen ; simpaen ; urnosen 

glare /glair/ v mingmingan ? mulaqatan 

good grief - (maysa a pagsasarita) 

rcom /m&n/ n informal nanang ; nana ; inang 

original owner - ti daroo wenno immuna nga akinkukua 

rain check - tiiket a mabalin nga usaren ti sabali nga aldaw 

retired /rY-tXrd/ v pt of retire nagaardengen nga agtrabaho 

sold /s51d/ V pt of sell Inlako ? nailako 

tomorrow /ta-inSr^o/ adv inton biqat wenno agsapa 

wanna aome? (want to come?) - kayatmo ti umay (sumurot)? 
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fetlsce 1 1 aneoqis Yr an s 1 a tionsl 

•Erl (Bi«^K AND SAVINGS FOR«3). 
» 

Asaasen a suratan dm^iti porinas nga adda kadagiti ^ 
suiaaganad a panid, Kasapif^an unay dagiti sa^ao^,a 
sufaaganad* Makitam ken maisi^aain dagitoy a sasaa kadagiti 
tseke ken pormas iti bangko. , . • \ n 

> ' \ ' ' ' ■ \ ! '\ 

Tr2 (Balancing a Checkbook) ^ c' V . , , . • 

■■ v.- \^ 'v. ^ v\\ 

Siingbatan ken suratan iti p9rTfti5iSNnga ^dd*,^ it>i> . • 
sumafuno a panid. Usaren dagiti" Xai^^ta'^<}a ,imporra<isyon 
a nailista dita baba. : ' . 
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UNIT Vill 



THE BIG CRUNCH 



^ 



jPREVlEm 



Iti maikawalo a paset ket naglaon kadagiti banbanag 
maipanggep iti akaidente dag iti lugan ken iti panagtariroaan 
kadagitoy. Ad*lera ditoy a ^^aaet no kasano nga patten ken 
ananuen iti pateg ti panagpatarinsaan kadagiti nadadael a 
kotse. Adalem dagiti naisangsangayan a sasao a kasapulan 
a mangsungbat iti pormas nga usaren nga agpatarimaan ti 



Adalera met no ka^sano ti agbagkat ken* agiyalis kadagiti 
nadagsen a banbanag a saaniito a mapaeakitan ti ^^9^"^; ^^i 
panagtrabaho nga agtarimaan kadagiti lugXugan, mabalin a 
roasapul nga agbagkatka kadagiti nadagsen a banbanag. Ket 
kasapulan unay nga asaaom iti husto a panagbagkat kadagiti 
nadagsen a banbanag. 

Ditoy maikawalo a paset ket maadalmo met dagiti ingles 
a naqnaqan dagiti nadimaduiua a linea ken korte dagiti 
banbanag. Day toy ngV ijnpormasyon ket makatulong kenka nga 
agbasa kadagiti. bilbilin wenno panangiturong. 



lugan. - 
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pQcadoulary/Phrasesj 
Reading 15 

badly /bad'le/ adv nakaro unay (ti panakadadaelna) 
bent /b^nt/ adj nakil-lo ; saan a nalinteg 

brakes /brSks/ n pi of brake preno (pangpasardeng iti lugan) 
broken /br5k*^n/ adj nadadael t ntourak 
; bumper /biiap'^r/ n salaknib ti auto % 
oannery /kte'^x^^/ n pagilataan kadagiti makmakan 
carrying /k^r'S'Jng/ v prp of carry agaw-awit 
checked /ch^kdV v pt of check kinita 
damaged /dSnJij/ v passive nadadael 
dent /dent/ n kuppit ? lennek 
fields /felds/ n pi of field taltalon 
filled out - suratan a- sungbatan 
fixing /fiks'xng/ n gerund panagtariraaan ' 
frightened /frtt'nd/ adj nabutbutngan 

got. out (of his car) dirosaag wenno rinunuar manipud iti auto 
hit /htt/ V dumungpar , . ' 

huift /hurt/ adj masaktan ; inadunor 
labor /15b 'a r/ n araroid t trab^ho 
miles /mTls/ n pi of mile milya 

paint /pHnt/ n pinta ^ 

parts /parts/ n pi of part paspaset (dagiti lugan) 

per hour /^r our/ ti tunggal maysa nga "oras 

pulled out in front (of him) - (nagmaneho) a pimmasango 

rear quarter panel ti akinlikud a paset ti bagi wenno 

balangkas iti lugan 
repair bid form - pormas a pakaisuratan dagiti pateg ti 

panagpatariroaan kadagiti dadael' ti lugan 
road /r^d/ n kalsada ? dalati • • 

slammed (on the brakes) - binadekkan iti preno. a napigsa 

' 6r, 



silaw ti lugan "° * ^ 

truck /trSk/ „ bagon ; lugan 
turned /tarnd/ v pt nagsikko 
unfortunately /iSn • f 3r • cha -nrt • i e7 ad« ' 

/VIZ It/ V. smaarungkar ; bumisita 
Readina_15A' 

all <if a sudden - it-i ^- 

alone ^ <^--napakpakadaan a tiempo 

along /,.io„,/ (agpatuloy) a yan 

arrived ^-rlvd/ v. ^.t si™«ngpet , di„teng 

attention. /i»-tiS'n'shar>/ - 

ten Shan/ n pananga«ikaso ; i^atang 

avoid >-void/ V liklikan ; Uui^n 

Charged /chSrj/ v pt dinawatan iti bavad • . 

/ oayad ; pinagbavad 

enjoying /|fn~ Vol. ^ncT/ v ^,r•r^ =. y^ayaa 

^ X mg/ V prp agragragsak ; agay-ayat 
enough /Sr-nu-f/ adj n,ak^anay 
entire /en-ttr/ adj a«in ; dagup 
e«ti»ate /^s't^-.^t/ n patta-patta ; pugto ■ 
huge /hyroj/ adj dakkel 

immediately /r-^.d^-J-fleV adv dagu« ; itan ' 
later /l^fVr/ adj eo.p o. late naladladaw nge. 

Off ho.r3 - ti oraa a saan a panagtrabaho venno «aan a 
Panaglukat iti kompania 

on hia way - agpapan idiay,sadiay ; adda iti dalan 

out of Shape - awan iti pormana ; nadadael . 

fn-t, paym, _ ^^^^ . 

Provia^ /P«^„.ra/ , Pt .„.uea , ' 

rear end - iti likudan 



VIII 
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replaced /r?-plSsd/ v passive su.atan ; baliwan 

• scene /s^/n buya ; ladladavan 
,,,,,ered /sh^t'^^/ ad, na^u.aK : nadadael 

■ shook-up - nabutbutngan : napabutngan , 

slight /slit/ adj agpaqapaman 
stretch Of .oad - Xaatiddag U kalsada 

% swerved v pt ^agsiKKo a lumxKl.K 

,i,es /tXrz/ n pi of tire ligay^.o.a • 
total /t«t.l/n ' 

twisted /tw.st.rd/.d. — 1 

/rio'KQrt/ adi saan a naaakitan wen 
unhurt /un- hurt/ *«j 

' view /vyOO/ n buya • 

._iSel^:ri,^-^^ . 
apart /a-pSrt/ adj agaddayu 

apply /*-pi^/ ^ ^P^''^^ 
- arching /arch^rng/ n agKubbo 

■ ar.s /W n Pl of anu taHk.ag . braso 

hasic rules - dagiti Kangrunaan nga a.nurote. 

hand /bSna/ v agruKbab . agKubbo 

beside /bt^'sld/ prep ti abay . 

.ody alUgn^ent - ^^^^^ ^^^^^ 

• W:;:-tTp::rbrief .a. ba.it a .aleta 
. briefcases /bi^t Kas 

• bundle ASnd 1/ n ^ halanse iti bagi 

. center weight - ti aKintengnga wenno balans 

,,„,ered /s^nf^rd/ adj naipatengnga . 
chock-full - napnb unay 

Close to - asideg iti ^ ,.,,aulinan ti Kawkawwos 

cloBet /kloz'lt/ n bassit a 
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^TOually-balanced burdens - agpada a padagsen t^i agsumbangir 
a takkiag a panagbagkat wenno panagawit * 
erept /iT-r^t/ adj nalinteg ? natakder 
forward /fSr'w^rd/ adj agpasango ; puxnasango 
(to) get off the ground - agbagkat ti maysa a banag manipud 

iti daga wenno suelo ^ 
gradually /graj 'OT-tf^l 'e/ adv saggabasgit 
grasp /grasp/ v iggaman ; petpetan 

handle /htnd'l/ v kabaelan nga aramiden wenno bagkaterx 

heave to ho - bagkaten ; i tag-ay : ipangato 

hints /h^ftts/ n pi C>f hint bilbilin a pangiturong 

hips /htps/ n pi of hip pading-pading ; patong 

in line with - nailinya wenno nakaintar iti 

knees /n^s/ n pi of knee tumeng 

legs /l^gs/ n pi of leg gurong 

lift /lift/ V itaq-ay ; ipangato / bagkaten 

raaitttain /m5n~t5n/ v tenglen , 

objects /^b'jtkts/ n pi of object banbanag 

opposite /i$p'^-2rt/ adj kasupadi ; kasungani 

plan /plW n gakat ; panggep 

possible /p^s*S>-bS»l/ adj mabalin • 

prevents /pr?-»v^nts/ v 3rd per sing salakniban ; lappedan 
pull /p\il/ V guyoden ? dutduten ^ 
puts you flat on your back - laapaiddaka ? matumbaka 
raising /r^z'Yng/ n gerund panangi tag-ay ; panangi-ngato^ 
require /rt-kwtr/ v makasapul 

shelf /sh^lf/ n estante ! 
shift /shi'ft/ V iyalis 

Shopping bags - supot a pagikabilan ti ginatgatang ^ 
side /aid/ n sikigan ; diana j 
spine /spTn/ n duri : ti tulang ti bukot 



VIII 

ir 



straight /strSt/ adj nalinteg^ 

straightening /strat 'n'xng/ n pahangiinteg 

strain /strSn/ n napigsa a kabaelan ; panangpilit ti bagi 

suitcases /s65t '^cls ' xs/ n pi of suitcase maleta 

tactics /tSk'tiks/ n pi of tactic wagas 

things /things/ n pi of thing banbanag • 

tip yqu off your toes - matumba 

m 

Upper body ti akinngato a paset ti bagi 
upwards /lap'wSrdz/ adv agpangatp 
waist /wSst/ n siket ?. sibet ^ 
weigh /ffS/ n dagsen ; kadagsen 

* '* ' -. ■ 

^Tsce X 1 aneoia s t r an s 1 a t long 
\ 

Trl (FIIXipG OyT A REPAIR BID.P'ORM) 

Directions: Sungbatan iti pormas nga us-aren nga 

agpatarimaan iti lugan dita sumaruno a 
' * panic? nga agusar^kadagiti impormasyon nga 

i adda iti salaysay nga, '•Getting A Car 

Repaired". 

Tri (JrihLim OUT A REPAIR BID FORM) 

^Dijpctionst Sungbatan iti pormas nga usaren nga 

^ 'J ^ ^ \. agpat^arimaan iti lugan ^ita suraaruno a 

^ \'v ) panid nga agusar kadagiti » impormasyon nga 

- * 4^ adda iti salaysay nga, "Getting A Car 

* Repaired"* 

Tr} (CCMPREHENSIOM) • ^ 

* ■ . 

Agusar iti banag nga adda i%i ^aneg- iti Ic^ase wenno 
man^i<:ugot ti auinagmamano a banag ^nanipuiJ^ t i balay. ^ 

* Tungpalen dagiti bilbilin nga add^ iti b^^basaen maipanggep 
^ ✓ (jiti panagbagkatt panangawit, ken panangiduron kadagiti 

^P-/ ^'.banbanag, * • " * 
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Tr4 (COMPREHENSION LINES AND SHAPES) 
WORD PU22LE 

Sapulon dagiti koropleto a sao nga adda iti kuadrado. 
Dagitoy a sasao ket raabalin nga agpabpababa wenno 
agpangpangato • Saanmo a padasen a sapulen dagiti sa&ao 
.nga saan a naglinteg ti panakaurnosda . Lavrlawen nga 
ugeaan dagiti siasapulam a sasao* Sapulen dagiti sasao 
nga inadalroo kadagiti napalabas a leksion kas dagiti, to , 
in, from ken between. 
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UNIT IX 

"THE NUMBER IS IN YO0R DIRECTORY 



Ditoy maikasiyam a pa&et^ mangaramidka iti maysa nga 
liataan dagiti nunjero ti telepono para iti ?sla a Mahimahi. 
Bayat iti panangaramidxno ti day toy a listaan^ asaasem dagiti 
sumaganad a kinalaing: 

s 

* V 

, 1. Panangurnos kadaglti sasao ltd urnos nga abesedario. 
2. Panangbigbig kadagitl umuna/ akintengnga, ken maudi 
a nagari^. . ^ 

Panangbigbig kadagiti naipaababa. a sasao nga adda . 
iti listaan dagiti numero ti telepono. 
4. Panamgbigbiglcadagiti numero iti tel«pono ken 
^ panangawat kadagiti gandat dag i toy. 

No malpasmon day toy a leksion * masapul a kabaelam nga 
usaren a nalaing dayta kabukbukodad a listaan (telephone 
directory) . Iti panangurnos kadagiti sasao ket masapul a 
makatulong kenka kadagiti sabali pay nga araramid ^ dagiti 
sasao Ket kasapulan ,a inaurnoa.* Kas pangngarigan, masapul a* 
kabaelam nga usaren a nadardaras iti diksipnaijit) nga ingl^, 
ken kabaelam iti agurt^os kadagiti pappapel kalpasan iti 
panangkompletom kadaytoy a paset* 

Maadalmo met ditoy a paset dagiti adu a sasao nga Ingles 
para iti kakabagyan, ken.basaem dagiti ababa a salaysay 
maipangge^) kadagiti pamiiia nga* Amerikano... 

NOTE ; Masapul a maawatam no kasano iti mangurnos kadagiti 
sasao sakbay nga agpatuloyka dita maikaaangapuLo a paset. 
Dita maikasangpulo a paset, rnapanka agadal idiay pagbasaan 
ti libro (library). Maduktalam nga iti panangawatmo iti 
panangurnos kaiilagiti sasao ket agbalin met a nalaklaka iti ^ 
panangaramatmo \ti pagbasaan. 
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j^ocabuIa r y/Phrase^ 

HAkt^ A Telephone Directory ' / 
alphabet /^l'f9-b^t/ n abesedario 

alphabetical order - pdnnakaurnos a kas ^rnos ti abesedario 
alphabetizing- /iri'^-be't^z-ying/ v prp panangurnos a kas 



abesedario 



answer key - (libro) a pagkitaan kada^iti sungbat dagiti 

salsaludsod wenno pa^saasan 
begin /bi-gxn/ v mangrugi ? irugi ; roangipunganay 
choose /chcaz/ v agpili ;t pilyen 
committee /k»-mTt'5/ n tinong ? pagtitinongan 
directly below - aumarsaruYio a dagus 
divide /d?-vTaV. v agbibingay > aglalasin ^ 
exchange /^ks'chSnj/ ri. numero iti telepono 
follows Vf Si* OS V V 3rd per sing soinarsaruno ; sumaganad 
husband /hyz'b'i^nd/ n asawa a lalaki 

initials /I'nrsh'dls/ n pi of initial dagiti umuna a letra 

ti nagan * 
(is) listed under - nail.ista (iti babaen^ ti) 
lives /lYvz/ V 3rd per sing agtaeng ; agyan 
make-i^^iiit^k-lap/ v mangaramid j agaramid 
midc^lenasneft - dagiti akintengnga a nagan 
paid /p3d/ v pt nagbayad 
shops /sh«ps/ n pi of shop tiend^ian 

teams /t^ms/ n pi of team timpuyog ; bunggoy . ; gruf^o 
telephone directory - listaan dagiti numero ti telepOno 
text /ttk&t/ n libro ; pagbasaan (nga adalen) 
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jMisceXlaneQus Trans lat ionj 



Trl (MAKE A TELEPHONE DIRECTORY) 

2. Iti laeng nagan ti asawa a laiaki (wenno ama) 
iti maikabil iti listaan dagiti nujnero ti telepono no 
agkakabbalay iti maysa a pamilia. 

Maysa laeng iti teleponoda Jim Johnson ken 
Victoriano Cruz idiay baXayda (kitaen iti listaan kadaqiti 
panid 215-17) ^. ngem kayatda a mailista ti naganda a dua 
iti listaan dagiti niunero ti telepono. Nagbayadda iti 
nasurok a $2.00 iti kompania ti telepono ken nailista ti 
naganda a dua. , 

Dajiti doktor nga adda Md kalpasan ti naganda 
ket nailista iti numero ti opisinada sakbay ti numero 
iti pagtaenginda (balay) . (Kitaen dagiti pangngarigan 
di^a sumaruno a panid.) * 



Tr2 (CULTURAL EXS^LORATION : REIATIVES) 

Adda manmano a sao nga Ingles para iti kabagyan. 
^ Iti sumaruno a chart ket mangiladawan kadagiti kadawyan 
a aao nga Ingles para kadagiti kabagyan • 

Kitaen tl sao nga you (sika) nga adda iti chart, 
Dagtiti sao para iti tunggal maysa a tao nga adda dita 
chart ket mangipakita iti nagkabagyananyo ti dayta nga 
tao. Kas pangngarigan, ti kabsat ti inam ket uncle 
^ (uliteg) . Agparang daytoy a sao (uncle) gapu ta isu 

daytoy ti sao a mangiladawah ti panakikabagyanna kenka^ 
Ken, dagiti grandparents (apong) ket isuda dagiti ama 
ken ina ti inam. Agpar#ng daytoy a sao gapu ta daytoy 
ti panakikabagyanna kenka. 



(Adda iti chart dita sumaruno a panid.) 
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I 

(grandfather ' s (grandmother • a» (grandfather ' s (grandinother 'i 
' parents) parents) parents) parents) 



g rea t-grandpar en ts great-granhparents 
grandpirents grandparents 

uncles father aunts uncles, mother aunts 

cousins \ coiisins cousins / c^)usins 



brothers sislers pffeu^ brothers sisters 

I Your spouse 1 

r — ^'(husband or wife)* — | 
daughters-" in- la wp-son s daug hters- — sons- in - law 

qrandchildren grandctlildren 

Your spouse's mother is your mother-in-law. 

Your spouse 's^ father is your father-in-law.^ 

Your spouse's brother is your . _ . 

Your spouse's sister is your 



AMERICAN FAMILIES 

Ditoy Estados Unidos, adu dagiti babassit a pamilia. 
Masansan a dagiti annak- ket umadayuda manipud iti sidong 
dagiti nagannak tapno mangrugida iti kabukbukodanda. a 
pamilia, Masansan a ti pamilia ket binukel dagiti 
agassawa ken dagiti annakda, Mabalin met nga agaddayu 
iti pagtaengan dagitoy bassit a pamilia. Adu met dagiti 
annak a saanda unay nga amammo dagiti apongda wenno ikit, 
uliteg ken kasinsinda. 

Adda dagiti sumagmamano a pamilia a kabbalayda dagiti 
apongda. Ngem masansan nga adda bukodd^a a balay uray no 
kalugaranda dagiti annakda* 

Ditoy Hawaii, ''agaasiddeg dagiti pagtaengan dagiti 
annak ken dagiti nagannak. Ti gapuna daytoy ket iti 
estado nga Hawaii ket bassit a lugar ken adu dagitx tao 
nga agayat nga agtaeng ditoy. Ken, adda met napigsa a 
bilegvti biag maipapan kadagiti tao nga Oriental tapno 
dagiti tao ket isuda ti akinrebbeng a mangkita ken 
mangaywan kadagiti nagannak kadakuada. Masansan a dagiti 
apong ket adda kabukbukodanda a balay* Mabalin met nga 
agaywanda kadagiti apo no mapan agtrabaho dagiti nagannak. 
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VOCABULARY ^ 
Dagitl sao par a kada giti H^bagyan . 



your father's parent* 
your mother's parents 



I your paronTs" 



your^ather^s brothers 
jfour mother's brothers 



your rather* s sisters 
our mother **s? sisters 



your sibTIngs 



|~your 

j your unclea* children^ 
I your""auht3 ' children 



your grandparents, 
grandfather 6 

Qran dinothcr _ 



jjiTOur father & m other | 
|~your uncles | 

Ij^our uncles' ^ 



your Mothers & 
sisters 



your cousins 



I you r 



cousins 



Sao a pangawag 



Usaren dagiti ubbing dagiti sumaganad a sao a 
pangawag kadagiti nagannak kadakuadai 



father 

daddy 

dad 

pop 

pa, papa 



iTK3ther 

mommy 

mom 

ma 

mama 



«^ .^tr^aren dagiti sumaganad a sao para kadagiti apong: 



qrtncif athfer 
granddad\ 

. granddad\3y 

grandpa 



grandmother 
grandma 

tutu (Hawaiian) 
grandmama 



Usaren dagiti sumaganad a sao para kadagiti ikit 
ke'li uliteg: 



uncle? ,+ first name 
Unclfe Bob 



aunt + first name 
Aunt Helen 



. Pasaray usaren iti auntie (ikit) para kadagiti 

^ babbai a nataengan nga asideg a gayyem uray saan a 
kabagyan isuna. 



Nasansan nga a\}?agan dagiti kasinsin ti umuna a 
naganda. Dagiti dadduma ket agusar ti pangawag a, 
coqsin (kasinsin) + umuna a nagan; kas iti. Cousin Sarahs 
Cousin Mike* Ngsm masansan nga awagan laeng dagiti 
kasinsin ti umuna a naganda* 



Tr3 (COMPREHENSION) 

Pagpadisen iti urnos ti pamilia nga Aroerikano ken 
ti pamilia ti lugar a nakayannakam, pagaarxtaan dita 
uneg- ti klase dagiti pagpadaan ken paggidiatan dagitoy. 
Iti kadi pangnagan kadagiti kakabagyan ket narikrikut 
ngem dagiti pangnagan para kadagiti Amerikano? Adu 
kadi dagiti sabasabali a nagnagan para iti ina ken ama. 
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UNIT X 



ONE FOR THE BOOKS 



Ditoy maikasangapulo a paset^ adalem dagiti banbanag 
maipanggep iti panangsapul .ken panangusar kadagiti libro. 
Iti amuna a paset ket inaipanggep kadagiti libro a Ijpabasaen. 
Adalem dagiti sio nga Ingles para kadagiti paspaset iti 
libra. Adalem ken ma^n-ammoIn iti maysa a libro sakbay a 
basaem day tQy * 

Dita maikadua a paset iti leksion, mapanka agadal idiay 
lugar a pagbasaan iti libro (library) ken adalem no kasano , 
nga uaaren dagiti adu nga libro ken babasaen a mabalinmo 
nga aramaten ken kasapulam. Nfo mhlpasxnon daytoy a paset 
masapul a kabaelain nga aramaten dagitoy sumaganad a banbanag 
a pakasarakam kadagiti kasapulan nga^ impormasyon : 

1. The Card Catalog 

2. Pamphlet Files 

3 . Reader *s Guide to Periodical Literature 

4 . Picture Piles 

(Adda kaiyulugan dagitoy dita listaan ti sasao nga adda 
kadagiti sumaganad a pan id,) • 

NOTE: Ditoy a paset # kasapulan nga awatem no kasano iti 
panangurnos kadagiti sasao tapno nalaklaka it^ panangararoatmo 
iti lugar a pagbasaan -dagiti libro.- maaapulroo iti agasaas 
roaipanggep ti panangurnos kadagiti s*fao, adalem ti maikasiyam 
a leksion ken aramidem wenno asaaaem dagiti • ararcunid ng4 adda 
iti leksion niaipanggep ti telepono ken listaan dagiti numero 
ti telepono. 
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yoc&bulary /Phrases! ^ 
Getting Acquainted With A Textbook 

answers /JCn'serc/ n pi of answer daglti sungsungbat 

author /d*ths>r/ n mannurat ? nangisurat 

c^^ chapters /chSp'tC^rs/ n pi of chapter dagiti kapitulo 
' \ 

^ *-,pollQCt /k9-lekt*/ V tiponeh ; alikumkumen 

A 

spopyright /kSp'S-rtt/ n kalintegan iti libro 
d6ts /d6ts/ n pi of dot dagiti tulnek 
editor /Sd^^-t'^/ n mannarawidwid ti warnaUcan 
figures /fxg'ySrs/ n pi of figure dagiti ladawan 
get acquainted with - makiam-eunrao ; maam-^ainmo 
glo^ary /giS^'d""re/ n nakatiponan dagiti nailawlawag a sao 
headings /hSd'&gs/ n pi of helping dagiti pangrugian ; paulo 
. index /xn* deks/\ri . mangitudo ti pagkitaan 
* information /xn' f^r^^' sh»n/ n pakaanroo ? pakdaar ; iropormasyon 
interesting /In'brt^t^i^ adj makaay-ayo 

italics /r-tal'xks/ n pi of italic dagiti naisurat ti sabi^i 
^ ' nga letra 

look through - kitaen manipud kadagiti.. 
marked /mSrkdV V passive naniarkaan 
numbered /nSm'b'SrdV v passive naikkan iti numero 
once /wun»/ adv snaminsan lai^ng 
page number - nuiuerb iti panid {dagiti iibro) 
poem /ptX'en/ n aaniw ^ ^ 

poetry /po'x-tre/ n dandaniw 
preface /pre' f xs/ n pangirugi iti sinuratan 
♦ printed /print 'id/ v passive naimprenta 

printing dates - dagiti pettiii a panakaimprenta 
published /pub'lTshd'/ v. passive naisaknap ? naiwaiyiak 
publisher /pub* iTsh'Or/ n ti agisaknap ^? agiwarnak 
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recognize /rek-^g'niz/ v jnabigbig ; ammuen 

review /rlf-vyse/ v panangasaas ; panangaiwniris 

Self-check test - ganangasaas (eksamen) iti bagi 

table of contents - iti mangitudo kadagiti pagkitaan kadagiti 

linaoQ. iti libro 
textbook /tekst*b5?Jk/ n libro a pagbasaan ken pagadal^l^l 
thumb through - ukraden dagiti panid ti libro babaen ti 

ramrainay 

title /tit'l/ n titulp ; paulo ■ 

underlined /Sn * ds^r-lind/ v passive naugesan ; nalinyaan 
up-to-date /up-t-o-dat/ adj kankamayon hga apag-isu ti 

pettiana ; di maladaw 
useful /yOTz'ftfl/ adj masapul ; adu't pakasapulanna wenno 

pakaaramatanna 
written /rit'n/ v passive naisural 
wrote /r5t/ v pt of write inaurat ; naisurat 

Us ing The Libra rj^ , 
articles /ar'ti-k^ls/ n pi of article , banbanaig a naisurat ; 
artikulo 

available /^-va * l^•"b^l/ adj mabalin a gun--o^en ; mabalin a 
maawat 

aware of siaalibtag ? sisisiput 
borrow /b^r'o/ v buloden ; bumulod 

bound /bound/ v passive of bind naakkuban wenno nagtitipon 

kas iti libro ^ 
card catalog - katalogo dagiti kard 
coHege /kbl*fj/ n kolehio 
copies /kop'es/ n pi of copy dagiti kopya 
film strips - dagiti pelikula 

imaginable /i-mS'j 'a-nsi-b^l/ adj mabalin a patta-pattaen 



a - 7.9 
FRir 



interested /in* trfst* id/ adj mangayangay ? maayayo 
librarian /ir-brSr"e- an/ n agim^iton ti naJcixipenpenan dagiti 
libro 

' r 

library /li-brer'e/ n penpen dagiti libro ; lugar a p'agbasaan 

« ken pagadalan . ' " * • 

magazines /mSg'^^-rSns/ n ^1 of magazine dagiti warnakan ti 

sapasap a babasaen 
Tnaterial /nr^--ttr •e-31/ n aruaten- 

microfilm /mr'kr&-f ilm V n dagiti kababassitan a pelikula 
movies /looo'v^z/' n pi o^ movie dagiti sine we'nno pelikula 
newspaper /n/y/65z ♦py'pg.r/ n warnakan ; diaryo 
pamphlets /p&n'flxts/ h *pl of pamphlet dagiti naingpis ken 

ababa a babasaen 
pamphlet file - urnos dagiti babasaep at naingpis ken ababa 
Periodical Literature - dagiti babasaen wenno warnakan 
public /p^b'lik/ adj maipapan ti pagilian 

puppet show ~ dagiti pabuya a babassit a mun^ieka (sinan-tao) 
Reader's Guide ~ ti mangiturong kadagiti agbasa 
records /rek'^i^rdz/ n pi of record dagiti plaka 
reference /ref*dr-»ns/ n reperensia ; pagkitaan ken 

pangpaneknekan ^ 
shelves /sh^lvz/ n pi of shelf dagiti estante 
specially trap.ned people - dagiti tao ijiG^-^etfSUitf^aisangsangayan 

a nagsanayan wenno kinalaingda 
subject /s\ib'jektV n topiko ? banag nga ammirisen 
take plac^ - sukatan ? sublatan 

topic /tSpVxk/ n topiko ; banag nga ammirisen wenno saritaen 
university ^yCJ^S'nSJ-vur 'sa~tr/ n unibersidad ; kangatuan a 
pagadalan 

videotapes /vtd * e^6 * tSps/ n pi of videotape dagiti pelikula 

o J tin . ^ 

ERIC ' . . ■ 
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HisCQllaneous Trans lationsj . 



Trl (COMPREHENSION) 



20, 




paset ti libro nga adda iti kafiawan ken ^^9^^! 
pakpakaamo (impormasyon) nqa add^ iti katigid. 
Naaramidden iti ximuna nga bilang a pagkitaam* 



Tr2 (VOCABULARY) 



Tlawlawag ti kaipapanan dagiti sumarsaruno a sao. 
Naited dagiti pangngarigan a sarita para : 
M«K*iin k;»vatroD .no-a asaasen nga, xsurat dagiti saDaii 



Mabalin a* kayatroo ^nga asaasen nga 
a pantingarigan 
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UNIT XI 
HELP WANTED 4lALE & FEMALE 



^review] 



Maadalroo ditoy waxkasangapulo kot maysa' a paset no 
kasano iti ags^^pu-l wenno agbirok iti pagsaadan ken no kasano 
iti agsagana a ^apan makisarita ti agit-JLted-saad. No 
malpasinon dayto^^. a paset, masapyl nga ammom no kasano nga 
aramideh dagiti sumaganad; 

1. Suratan iti roays^ nga agit-ited-saad nga agkiddaw 

iti pormas. 

2. Mangsxangbat kadagiti pormas iti pagsaadan nga awan 

rirona. 

3. Mangurnos ken mangdalimanet kadagiti pappapeles a 
kasapulam iti panags^pul iti saad. 

Mangaramid iti surat maipanggep kadagijti nagadalam 
ken dagiti napalabas a nagsaadam (resmn^) . 
5,. Agsagana a mapan makisarita iti agit-ited-saad . 
6. Agusar iti lugar a pagbasaan, iti warnakan ken 
iti opisina a f^agsapulan iti* saad. 

Masapul nga addaanka kadagiti sumaganad no maipasmon 
day toy a paset : 

1. Maysa a pormas (a pangkiddaw-^iti saadV a nasungbataro 

nga awan rirona. 

2. Maysa nga surat a pangrekomendar . 

3. Maysa nga nagan iti tad nga usarem nga agrekomendar 

kenka . 

4. Maysa nga nairaakinilya a surat iti nagadalam ken 

nagsaadam nga awan rirona. 

Kasapulan unay dagitoy nga impormasyon nga adda ditoy 
a paset. Masapul nga idulinmo daytoy a paset iti leksion 
tapno addanto usarem no agsapulka iti saad kadagiti 
masangwanan a tiempo. 



A pplication yonas 




accurate /ak^ydtr-xt/ awan kurang wenno riro * 

advert i'^Xsd /ad * vs-^r-tPzOTj^^^^passive naiwarnak? naiwaragawaq 
appl^icants /3p ''y-k/^i^^y^^pl of applicant ti agdawdawat iti 
pagsaadan 

application forms - \dagiti pormas nga usaren nga agdaWat 
iti pagsaadan 

ask (for a job application) in waiting ~ agsurat nga agdawat 

ti pormas nga usaren ^ pagdawat ti tral^aho, 
edudafeion Z&j • oo-ka • sh^.n/ n ti inadal 

•employers /^-plo|V*rs/ n pi of employer dagiti agpatrab^ho; 

akinkua t*i pagtrabahuan • 
employment* /om-ploi • irk-«t/ n pagsapulan; pagtrabahuan 
^ experience /^k-splr 'e-^ms/ kapadasan 

interested /in ' trlst * I'd/ v pt of interest mangayangay 
i^iterviewer /in* to'r-vy<56* <--r/ n ti aqsaludsod wenno makisarita 
messy /mes*^/ adi nawara; saan a nalinis * 
neat /net/ adj nadalus ken naurnos 

personnel departments - ti benneq' iti kompania a pagdawatan- 

ti saad « ♦ (5^. 

sartiplo /sam*p*-^l/ n pan^iparanq; paqpakpakita 

skiftls /skils/ a pi of ski-^l dagiti kinalain^ • 

to get t'o know you - tapno maaro-ammoka 

^ trailing /trSn't'ng/ n panaqsanay; paqsanayan 

_ * t 

' whoever /hoo~^v'c>'r/ pron sino man 

^ <t * 

EmploYn ' ent Application Forms % 

abi^lit^' /o-bi 1 - te/ ' n kabaelan 

accownx: A^>-kount/ v ilawlawag, iti pangokoman 

aqes of ciependent^s - tawen dagiti anak ken ti asawa 

authorise /o*th(^-vxz/ v itdan pannakabal i n; pusgan 

belief /bT-lef'/ n pammati 

beneficial /tf??n Vi--f I'sh'^^l^ i^dj - makapaimbag; ma^katulonq 
cause /k^z/ n gapu; punganay 

character /k^r • ik-CPr/. n kababalin; gagangay ti kin^tao 
^choosing /ahboz* \'ng/ n gerund panangpili 




civic oVganizations - pagkakaduaan dagiti iimili 

color eyes - maris dagiti mata • ^ 

T^cQTor lxiir - maris ti buck 

coiapanies /ktim* p9-ne*s/ n pi of copipany dagiti kompania? 

baTay a pagtrabahuan 
conduct /k^-duktV n kadawyan;-^ugali 
craft skills - kinalaing kadagiti aramld 
damage /dam'ifj/ dadael * ^ 

degree /df-grS'/ n -ti nalpas nga inadal iti kolahio 
discharge /dis-char j V n panakaikkat (ti saad) . 
'dismissal /dis-mis 'c*!/ n pangikkat 

draft Classification - ragup wonno nmnero ti panakayab nga 

agserbi iti hukbo a militar 

driver's license - lisensia nga agmanaho ^ 

failing to pass - saan a makaruar (ti ekseimen) 

^ % 
false statement -ulbod a sarita 

qrade co^fletfid - gr^do a nalpas 

hereby /hxr-bi*/ adv ditoy a/nga 

in connection with - a maibatay iti 

\n emergency notify*- ti karkarna a mapasamak pakaammuan ti.., 
individuals ^xn»dB^vijO0-^l/ n pi of individual dAgifei tao 
knowledge /nSl'lj/ n pannakaaromo 

liability /li •c;i»-bri -tS/ n paivagsungbat ti nagbasulan 
itcensed physician - doktor a lisiensiado 

Rjajor /ma • jo>r/ n ti .inadal ^ 
married /m^r'ed/ adj naasawaan 

raarital status - kasasaa4. no naasawaan wenno saan 
^ material fact ^ pudno a banbanag 

matters /ma*t;^^rs/ n pi of matter banbanag 
^ military /m!tl"<?>-tfer'^/ n hukbo 
national guard guard i a i^i pagilian (hukbo) 

nature of work at ftart /leaving kita ti trabaho idi mangrugi/ 

inwaalis 

-number of dependents - bilang dagiti anak (mairaroan ti asawa) 
omission /^-mTsh'S^/ n di-inraman 
opinion /^-pin'^fe^n/ n kapMunutao 

permanent resident alien - ^ga 3^a>ali a daga nga agnanayon 

nga agtaeng iti sabali nga ili ^ 
personal references - dagiti . mangpaneknekLti katataom 

75 



physical defects - dagiti kakur^ngan iti bagi 

physical iimit^ttons - dagiti pagpat inggaan a mabalin ftga 

aramiden iti bagi 
position desired - ti kayatan a saad wenno ranggo 
professional /pt;9-f^sh •/>n-'cd/ adj ^ addaan inadal wenno galad 
- qualifications /kwol V^-f I'-^ka • sh^Ji/ n pi of qualification dagiti 

gal*d; adal , 
reason for leaving- rason iti iyiialis 

rejection /rX- jek ' shr>n/ n panangimi^i ' • 

release /ri'-l5sV v wayaan 
reserved/r i.-i;urvdV adj nailasin 
resulting frora - naqbanag rti 
;.rat-ainod /ri-tind*/ v passive natongnged; naibati 
salary /sSl •*j»'-re7 n sueldp? tangdan 
school activities^ - dagiti aramid iti Gskue^a 

separated /sep 'o*-rat • I'd/ v pt of sepc^rated naisina? nailasin 

shorthand speed kapardas ti panagsurat iti ababa 

signing /sin'tng/ n gerund panagpirxfta 

single /sing'g^^-l/ adj maymaysa; awaa asawana 

solicit /s^-its'it/ V agkiddaw; agdawat > |^ 

spouse /spous'/ n asawa 

state /st3"t'/ V saritaen 

start with last position - mangrugi ti kaudian a saad wenno 

ttrabaho 
submit /ifeb'mit/ v^ agrukbab 

sufficient /s^-f rsh'<^nt/ adj makaanay * - * 

technical /tek • ni-k. ^1/ adj tekniko 
typing speed - kapafdas ti panagmakini 1 ia 

trade skills* -♦kinalaing tl pagaramidan * 

unewployed /un~em*ploid/ adj . awanan ^agsaadan 

upon, request - iti panangkiddaw 

U.S. citizen.- ti. umili 'iti Kstados Unidos 

veteran /vetVr-^/ n beterano * . . 

whatsoever /hwSt* s6-ev*<?r/ pron uray ania man 
yidowed A'id*o<l'/ adj nabalo 

Your Job File , ' «. 

accomplishments' /^-k6m* pllsh-m'^t/ n pi of accompli sment 
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dagiti naarawid wenno naturpoa 
i^d^^M advert isejnents) /ads/ n pi of ad dagiti pablaak; pakdaar 
-flfe^ply /&»-plT/,v agkiddaw ^ 
assignment^ /a-sTn'ToS^nt/ n naitudo nga aramiden 
awards /^--Ifords'/ n pi of award dagiti gunguna ^ 
'carelessness /kar ' l^s-nfes/ n panagtagubaya 
certificates /s^r-ttf •Y-ktt/ n pi of certificate dagiti 

mangpaneknek ti kababalin wenno kinataom 
chronological /krJ^n '^v-l^ij • t-k^l/ adj naurnos iti 

pannakapasamakna 
church /church/ n simbaan f 

citizenship /stt'^-z^n-shtpV n iti legal nga il^ iti maysa 
a tao 

clearly /kltr'le/ adv nalawag 

committee/ k^»-nii5t'5/ n tinong 

compare /k^^m-parV v i p4Ais ^ 

corff idential /kSn;fo.-di?'n*^HBP' ^^j i limed 

copV' /kOTp'e/ n tulad? kopya v 

courses /kor^^ts/ n pi of course dagiti kurso nga adalen 

debatinq society - timpuyog ti panagsalisal wenno 

panaqsmnuplat 
diplomas /di-pl^^'m^s) n pi of diploma dagiti diploma- 
duplicated /d/y/So'pir-ka'ti'd/ v passive natulad; nakopia - 
errors /e^r^Br/ n pi of error dagiti riro 
even though - uray no • 
file /fil*/ n urnos'ti pappapel 
follow /f^l'6/ V suroten 

.fund drive ~ panagkaropaniii ti panagurnong iti maisaqut a kuarta 
future employer - ti sumaruno nga agikabil tisaad wwnnp ti 
agpatrabahOp 

honors /J^D'c"^rs/ n pi of honor dagiti gun-guna a pakaidaydayawan 
how weli you work - kasano ti kalaingmo nga agtrabaho i 
incoming patients - dagiti pasiente nga aw-awaten ti klinika 

wenno osDital 
indicate ^in' di-kat • / v itudo; ipasimudaag 
' instructions /in-strtik^shTvns/ n pi of instruction dagiti 
bilbilin wenno panangiturong 
job application - ki usaren nga aqkiddaw wenno agsapul ti 
pagsaadanX i ^ 
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^ kasinn«rak^^ • 
;•/ n pi of^^istake 



job file - urnos ti pappapol maipapan ti trabaho wenno saad * 

job title- nagan iti saad wenno trabaho 

loavG out saan nga itipon; bay bay- an 

led /I6d/ V pt pp of lead intaronq 

letter of rocopmendation surat a paqrokomondar 

margins /mar'^j^ns/ n pi of margin dagiti law-ang iti agsumbangi 

nga igid ti papel 
meet face- to- face 

mist.a[kes /mi-staksV n pi of Mistake dagiti riro 
neatly /n5*t'lo/ adv nadoJlus ken naurnos 
none /nun'/ n aw an 

order /6r'dr'>r/ n urnos ^ 

organized /or 'g^-nlzdV v passive naurnos { 
original /c^-rTj V.->n-c^l/ adj kaunaan;' kabaruan 
perfect /pvir'fdl||/ adj naan-anay? awan t'sigkurkufailganna^ 
perhaps /p'-.^r'-hapsV adv nalabit • * 
photo offset printing - maysa a kita ti p^nangimprenta ^ 
potential /pr*~ten*shc-*l/ adj mabalin a sumaruno nga.». 
priost.. /pres t/ n padi * 
pript'. yprint/- v agideppel? agimprenta ^ 
pfi^i'tlrtq cQinpany kTompania a pagimprentaan . • 

"pio^f JreajJ ,VRr0Of' r^d V v basaen t*apno maammuan dagiti riro 
>rec^i'Ved /ri-^vd* / v passive* naawat * « 

jrela'tlves /r^^Vw-tf va/ n pi of relat^^^^jagit i kabagian 
■r^^&me »/re2^S'^^a V ^' ababa a surat maipanvjcp* ti adal ken 

san'ay 'iti trStoiio 
reverse /rv-vurs''/ acJj baliktad • ^ 

review /rT;'Vy6b*/ v asaasen? arumi risen 
rewrite /r^-ritV v i surat man on 
science /sT'cJ^ns/ n siensia 
space /spas/ n law-ang 

s^pocialized /sp^sh •a^r-lTzd^/ v passive nangipangpanqruna ^ . 
spelling /sp^l • "ing/ .-rtf -gerund pitnangiaao ^kadaqiti letra ti sao 
stationary store - tX^pdaan kadag.i{Li aramaten ti opisina' : 
Suicide Crisis Center*:'^ pagawat*n:^adagiti tao a kayat a 

'» t mangpapatay t'^i^ .ba$i^a « » • 

summary /pum'c^-r^/ n nakap^KfHikan; , , ' 

temple /t^m*p<»l/ n templo; simbaan* ^ ^ 



translator /trans-^IStSr/ n para ijy^og (iti s;abali a pagsasao) 

type /tip/ V iiaakinilia 

unless /uh'I^3/ conj" malafesid 

up-to-date - kankanayon nga apagisu * 

vocational/v^-k5"'sten'^l/ ^idj ti aramid 

volunteer work - a^arajaid nga itukonna ti bagina 

wide /wrd/ adj nalawa ^ 

worked closely with - agdanggay nga agtrabaho 
^ working life panawen iti biag a mangmangged wenno agtratradbaho 

.xercee copy -^kopia ( A naaramid ti makina a * xerox* )^ 
^ xetrox Aachines - dagiti makina nga agaraunid ^adagiti ko^ia 

• Tips For A Succeaaf ul j^^gyvigw 

allow /B-\o\x/ V ipaiuboa « 
aloha shirt ^ kamiseta 

appropriate /t^-pro'pre-It/ adj maitutop; maibagay 

articles /a'r • tl-kr'^ls/ n pi of article banbanag a naiaurat 

as mucH as you can - ti kabaelam nga arainiden 

bilinguaJism /bt-lIng'gwQ^ llz V^m/ n dua ti pagsasao 

bright /l>txt/ a4j narangrang 

building /bil'dx'ng/ n* patakder 

casually /k^zh'obl- gagangay 

chew /choo/ v ngalngalen 

cigarette /sigV^-rfe'tV n sigarilyo 

collect your tho^hts - alikumkumen ti kapanunutan 

comb /kom/ v sagaysayen 

ccanfortably /kiim' f-^V-t^-bt^ adv rianam-ay 

* conservatively /k >n-sur' tiv' 1??/ acfv saan unay a moderno 
costume jewelry saan a pudno nga alahas > 

. 4arlt /dark/ a(J} n^ngisit (a maris) ^ 
discuss /dts-kusV V pagli linnawagan 
dress /dr^s/ v agkawwes 
dress shirt - kamiseta 

edge /ej/ n igi^ i , s ^ ^ 

elaborate haird^fs - dagiti napalalot' pintas a pa makaurnos 
ti bupk 

emphasise /^'f^-^aVz'/ v ipapigsa wenno iyuitay-unay ^ ^ 

ft 
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enthusiast ic /en-thOt)* ao-az * t i*k/ ad ) ■ "nangay angay 
except /ok-septV conj malaksid 

financial district - purpk daq iti lugar a yagsaadan kas kadagiti 

bungko ' ■ * ' 

find outi^ arranuen ^ ^ 

floor /flot/ n suelo * * * ♦ . 

freshly shaded - kabarbarbas J 

future plans - dag iti pangpanggopen nga aramidon wenno piano 

gonorally / jen V-r-* ; 1 *e/ adv sapasap \ -i I 

gr6ot /grot/ V ka^laawan ^ 

gum /gum/ n kendi a kas la goma 

heavy make-up napuskol ti pulbos? wenno pagpapintas iti rupa 
hire /hir/ v awatqn ti saad 

impression /Im-pr^sh V^n/ n kapanunutan a pagarup 

in case - kas panqnqariqan ^ 

issues /\'sh*$oz/ n pi of issue kopia daqiti Warnakan 
lap /Ktp/ ;r saklo\. 

local nowspf»por - warnakan iti unoq la ti purok 

long sleeved - atiddag a manggas . • \ . •^> 

match /ma'ch/' v ipadis 

maV n^«*^'»n the difference - mabalin a sabali ti kaipapananna 
miniskirts /min V-skurts/ n pi of miniskirt nakiting unay a 

pa Ida ^ 
muumuus /mOo-moos/ n Hawaiian ^ord * kawwes ti babbai 
n€»rvous /nur^V'-s/ adj • aqnorbios 
offers A^^fc'Xs/ v 3rd per sing idiaya 
pair of slacks - pant^lon 

part-time work' - sacfd a saan a waio nqa orar; 
party clothes - kawwos a para pa iaya 
* p'ositive points - dagiti nasayaat a banban.ig (m^ ipanggep . 1 1 
jjjnaysti a tao) 
project /proj'^ktV n proyekto 
public library - pagbasaan daqiti umili 

pur.sG /purs/ n potaka * ' t 

reveal^ing blbuse - masarsarang 

sales positiof* - saad Iti panagiako ^ * 

sh*a4bs /shSclsV r\ pi of shade dagiti maris ' ' 

shor*- sleeved - ababa a manggas 
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fi5,gnal /sxg*rtSl/ n pagilcisiAan' 

socks /»oJcs/ n pi of ^wk . dagiti medias. ■ - ^ • ' \ 

smoke /sia5k/ Agsigarilyo \ * ■\-,.. ' ^ ■ 

spdrts jjacket - ts^ket^^.\ . ' ' \ 

still /stl'l/ adj natalnV ^ 1 . 

strong cologne (pejrfume) ^lapxgsei (ti angotna) a bangbangjo* 

successful-*/sc^k-se^*ful/ adj ' nagballigi 

. \ , ■ • • » .t 

suit /sOOt/ n terno* ' . ♦ 

tailored pants naipadait a p^ntaloji, 

tie your haix^ back r puo^goseh ti buok ■ \r 

tight /trt/ adj nairu*t : 

tips /txps/ n pi of tip dagiti ,3ao a pana-roagannad 
traSfic^ jaw - nakaro a trapiko 

travel time ''- oras ti panagbiahe \;\'; \ , \ _ ■ 

up-^to~dat^ 3uit - saan a kadaknan a 'terno 
wear /war/,v agusar? agikabil t ^ 

whether or not no >fenn«ii* sa4:n h V , 

Working conditions - kasjisaad iti" ^>anagtrabaho. . . 

visit /vis* It/ V gi^arungi?^r-' " ' . 

worn' /wurn/ V pp' of wear inkawwes . * 

Where T o liQQk, , For A Job ^ ^ * . 

^ .^.-^ ^ ^ " ■ , ^ 

actively look for a job )^ank>nayon nga agsapsap^^jl iti trabaho 

advantage /a^-~vSn' tij/ n gundaway; pagimifnbagan 

advertiser /kd^vfc'r-tfz' r/ n . ti agiwarwarnak 

advertising /SS/ v«>r-tl2: • ing/ ii prp agiwarwarnak 

agencies /a>rm-^s/ n pi of ^^^c'y ; d^giti pagaw^tan wenno^ 

agensia ' .■ 

attorney /a-tilr Viaqf/ n aboga^o • v ' 

besides ./bt'-sldz/ adv ^ maiaksid j^^' 

bilingual pro^raaJ -.^ proyekto a nwtt^nggep ka^agiti ^ddaan 

• dji^ 3i kita ti pagsasao * 
bilingual fiides, - dagiti katulongan a roakasao *iti, dua a klta 

ti pagsasao . , » 
c^iamber of cOiiKiettee*- taripnong> dagiti tdo a mangj^atpataray 

* ; .kadagifii -pag^s^^ulan wenno pangngedan 
classified, /|tlas'^-frd*./ v passive used as an adj napagtitiponj 
' \ hadasigd2|Sig ^ 





districts ./aia'triiiffe£?//;n;,p^^^^ puco)?- *s^/^ 

exist-VJf^'-zt'^H/! V-*-: addii ■ ' ' * ■■ \ v ':,\-, ■ ' ■ ' ^ ^ ^ m'-^ ^ - 

^ foe yjfe/ rt - tangdan* ,^ , t." ' ■ ^ \ ' . v \ '/^-v 

■ fields /^clds^ 'h' pl'"o&. flel^^. paV0|^^^n..,tiay-a1c ': • '-^t;,^-, ^ ^ 

■ f tnancc^s Wt-^n^uaMs/'n pi. -c^f .-finance ^dagitsi♦pa^agga•sfo winnC> 

f «1 i- 
hahcJbbbk 
hiring 

■ * * ;': «,'■:■■• t- 

.^issu^^-i>y ini(r^t^i:^\;lL>/rfl:;;.\;\, y " l^'-,*.-* ■ 

Job Hunt ^\^anag;iapui ti :trib£jHo. ' , *.\\* y,*'.- . '. *' % \ " 
job markofc- .- dagiitl '■pa^^aadan. wcfiii'o s 'S -yV * ■ - 

.kitchdn h^lp - k:at\ilp^>gan. *ti ^lusi^lta \: V ^;\V --^ ' .\"\ 

labor /Xa'&i^/^« . araiJiidv *■ . . . • .V'}'- ■ • .V\\*v.\/ .\ V-V 

* ■ pagbasaan/ , ♦ • ' ' ' * ^. » * • • * 




licensee /iT*^n»^xB/ n pi of lipe^nse dagiti ; lisensia 
local government - gobiernp iti un^ la t.i pjarok * 
newspaper /n/y/<5&s-p5Ip^/ n w^rnakan ' * 
occasionally >^-k'3i*xh6Jn*al-g/ adV so^pa^insa; no da^uxoa 
occupational outlook - raalj^nanaioa kadagit^i saaj^ 
operate /opV-r^tV v papagnaen '1 . . ' . ^. . * . V 

opportunities /(ip'^r-t/y/^r^t^s/, n pi of opportunity 

.. d^tgiti gundaway v * ; ^ m 

OCde^l /^-dSl/ n nainget a ka^adaVan ' . 

pertaits /par-^sats/ V 3jrd per si^^ i^»lubos , ^ ^ 

personal details .- .dla^iti banbanag- liiaipapan iti kinataom'. . 
placepjent center ' - benneg nga agikabil ti pa^adidan 
prei^t^d /prv^t^d/ v aginkukuna 

pradiuctsf /pro<i'^'»*kts/' n pi of product dagiti n^paadda*. 
provides /pi5^^vx<ls»/ y 3rd per ^i;ig * Itdisn ti kasapulan 
vpuirricajLions /pubHl-ka^ n pi t>f publication dagiti 

. ' warilkkan ». . • - ' ■ * ^ ■.% 



, V V' ;:publiahfes /pubUish^rs/ v 3rd per sing agiwarpak " ' • 

V . purposjea /pur • po»s • xs/ n pi of purpose dagiti gandatj tarigagay 
twister /rS'j ' i-^sftS^r/ v ilista? irehistro • ^ 

^rob /ri^b/ v agtakaw ^ \ . ^ 

rushed /ruahd'/* v pt pp of rush nagdaraa ^ \ 
' * scarce /skars/ adj r>arigat a sapulon? manmano ' 
J services /sur* vjs* is/ n pi of c^^r^ride dagiti panagserbi 

sponsored /sp^n * s<5a:d • / v 'passive nancfimaton \' »^ 

V ; st^tte-wide system - ti. urnos a paJi"a ti amin nga esta4o . 
X* *;- ■■"statistics yst^-txs'tYka^ . ' * ^ 

^trang^rs /strS"nV.j£^s/ a pi of stranger dagiti saan nga am-atnmtD 
/ •* s'ugg'eiitions -j^'crvJJns'/ n pi of siAggestidn dagiti 

; ' . . • /singasing? wayat ' >^ * 

, \' t^ie^one idir.ecAy!>i;y - listaan dagiti nuinerb, iti telepono 
• • ^ * Ui[lknpvn /uft*neS)JV adj sa^n nga am-anuno ; ^ 

. yellow pages - dagiti amariiyo a panid ti direktoryo ti telepono 



jMiacellaneous Translationsj 

trl (gt^^^YME^T A^PX^IClfolON FORM) 



REAt) C^REFUU^Y BEFORE SIGSiNGj ' ■ I 

^ - ■ ^ ^/ 

1. Itedko ti-pannakabalin day toy a koropania a mangkiddaw 
Jt^dagiti asjin a kay^tan^a pakpakaaromo loal^apan Iti day toy a 
papel a man^iddaw iti $aad. agraman kadagiti banbana^ a 
kapahunutan, kababalxn, kabaqslan ken ugali, ken ipaliibosko 
♦ Ttiet ken kiddawek ti tuAggal itiaysa a tao^ ken iti* balay ti 
. - . ^ ^•koroersio a nai'naganan ditoy a papel a Tttimgited kadagiti 
. . V" . pakpakaajiuno. Wayaak dagitpy a tattao ken kompan:i(a kadagiti* 

^ inakadadael nga agtaud manipud kadagiti nairakurak a 
: ' * pakpakaaffiroo • 

.'2. Ipalubosko ti hagik iti panangki'ddaw ti kompania > 
.; ' - n^a agpaeksas^n iti lisensiiado a doktor a napili iti 

* ' . ; kompania ken maawatak-.a no s^anko a mairuar day,tpy.,nga 
/ eksaa^n ket saanak nga agpatuloy ti serbi^io iti kotepania. 

^ 3^ ' Paneknekak.. a dagiti naglabn a pakpaka ammo iti daytby 
• a papel para ti saad ket pudno ken konipleto iti kapanunut^ 
^ken paromati. Maawatak a dagiti uray ania a madi a sarita 
wertJrto di-nairainan a pudno a-banag^ket makaanay a gapuanan ti 
■ . ' panaikaumsi daytoy a papel* wenn*b panakaikkatko iti saad. 
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tiNIT XII 



THE MAHIMAHI REVIEW 

mm ' '■ ■ ■ ■ - : • 

Ditoy maikasangapulo ket diia a paset, adda mayaa a 
proyekto nga usarem nga agbasa^ agsurat^ -ag'sarita^ ken 
agdengngeg iti Inglea. Ma^apul a ba»aem ti dagup a 
panangiladawan iti daytoy a proyekto sakbayka a siaQgrugi. 
Naaraxnid daytoy a proyekto a inangtulong iti panangsubokmo 
iti bagim'no kasano nga aramiden iti Ingles dagiti siunaganad 
a banbanag: 

1. Agbasa maipanggep iti topika nga. aigud nga axniaiwxioin. 
2- Mangt-ungpal kadagi^i biilbilin maipanggep iti topiko 
nga sigud nga axmwisaotA. 

3. Mangipakat kadagigx oagsiriban a naadalmo manipud 

ditoy a libro tia^o^'^ipamuspussun iti ^aysaw a 
parikut. U . • 

4. Makisarita iti Ingles kadagiti sabali (a-tao)\^ 

5. Agsurat kadagiti sungbat dagiti saludsod ken agusar 

«»kadagiti sungbat .iti panagaramid iti laapa iti* 
Ahi City. 

Naglaon daytoy a paset kadagiti sungsungbat para^ti amin 
a pagasaasan nga adda ditoy. libro nga Reading Right > 
Masarakam daytoy (answer key) ditoy maudi a paset iti libro. 
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